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NESTRUPENI ARZENIK
Kesselringova ig ra  »Arzenik in s ta re  čipke« je  eden izmed velikih 

broadw aysk ih  kom edijsk ih  uspehov. K aj pom eni kom edijsk i uspeh 
na B roadw ayu, bo ilu s tr ira l naslednji podatek : Lindsay-Crouseova ko ­
m ed ija  »Življenje z očetom« (Life w ith  F a th e r) ,  dosedan ji reko rder  v 
tej kategoriji,  je  doživela k rs tn o  p redstavo  v E m p ire  T hea tru  v New 
Y orku 8. novem bra  1939, zadnjo  p reds tavo  v is tem  gledališču p a  12. ju ­
lija 1947. Ig ra li so jo  3224 večerov in v tem  času se je  sam o v glavni 
ženski vlogi zvrstilo  6 igralk; p a  še m ars ik a j d rugega se je zgodilo v 
te m  času  — začela in končala se je  II .  svetovna vojna, p rva  a tom ska  
bom ba je  pad la  na  H irošim o, m nogo novih držav se je rodilo  in m a r ­
s ika te ro  so stres li hud i krči; m ed tem  ko so v E m p ire  T h ea tru  noč za 
nočjo  igrali to  kom edijo , se je  svet kopal v ognju, se rušil in p resnav ­
ljal in skoraj popo lnom a na novo izoblikoval svoj obraz  . . .

»Arzenik in s ta re  čipke«, tekm ovalec v isti kategoriji, ni zdržal 
tekm e s prvaki. V endar ni mnogo zaostal; doživel je  s ija jne  predstave 
v znam enitih  am erišk ih  in evropskih  gledališčih in njegov av to r se 
m orebiti sam o zato ni več trudil, da  bi ponovil svoj uspeh, ker je 
imel po »Arzeniku« d en a r ja  dovolj . . .

K aj pom enijo  ti izrazi rekorder, tekm ovalec, kategorija , 3224 p red ­
stav, d en a r ja  dovolj, ko govorim o o gledališču? O um etnosti?  Saj se 
človeku up ira jo  take  besede, ko sedi v gledališču!

Gledališče ni zm erom  sveti h ra m  um etnosti . Razen neka te rih  »spe­
cializiranih« svetovnih gledališč se skoraj nobena  gledališka h iša  tu  pa  
ta m  ne m ore  odreči tak im  tekstom , ki j ih  skom ercia liz iran i Broadw ay 
ceni po d enarnem  uspehu, v m an j industria liz iran i gledališki p ro d u k ­
ciji p a  n as topa jo  v tis tem  delu sezone, ko je  treb a  p ritegn iti gledalca 
z zabavnim  lahko tn im  besedilom , da  ne bi h iša  izgubila sim patij svo­
jega širokega občinstva. »Gledališču je  dobrodošla  zarad i lahke upri- 
zorljivosti in zarad i izvrstn ih  vlog, ki jih  n u d i . . .  igralcem  konverzacij- 
skega tipa, občinstvu p a  zarad i svoje originalnosti, duhovitosti in za­
radi čara, ki izvira iz lahko tne ig r iv o s t i . ..«  p rav i J. V idm ar o eni izmed 
kom edij podobnih  kvalite t (Rdeče rože, sezona 37/38), ki jih  je  p red  
vojno igrala l jub ljanska  D ram a — seveda v povsem  drug ih  razm erah
— po pol duca ta  na  sezono. K akor je  m ed tem  iz klasične opere te  n a ­
sta l musical, so po svoje sledili sp rem em b am  v okusu  časa tud i ti za­
bavi nam enjen i lahkotn i kom edijsk i teksti. Ni se pa  sprem enilo  gle­
dališče in občinstvo — vsaj tako  bistveno ne, da bi se moglo odreči 
neka te rim  svojim  p rv insk im  sestavinam , ki jih  — gledališče in občin­
stvo — nosita  s seboj, o d k ar  je  p rv i človek gledal prvo gledališko p re d ­
stavo na svetu. Zato so take  lahkotne s tvarce  še zm erom  dobrodošle 
gledališču in občinstvu — razen tis tem u njegovem u delu (in  tud i ta  je 
od zm erom ), ki se je  nab ra l v eks trem e p rignan ih  predsodkov  es te tske  
ali m oralne  ali kake druge narave.

Seveda si tud i od b roadw aysk ih  (ali pa r išk ih  bu lvarn ih) kom edij 
želimo kaj več ko t zgolj orig inalnost, duhov itost in ča r  igrivosti.

»Arzenik« to ima: v poplavo psevdopsihološke krim inalne li te ra tu re  
u perjeno  sa tir ično  ost, tud i p r i  nas z vse zm agovitejšim  pohodom  k r i ­
m inalke v knjižnici, radiu , na televiziji in že tud i na odru , vse bolj 
aktualno. Ta sa tir ična ost ni zgolj p r id an a  dialogu, n iti ji ne služi sam o 
nekaj prizorov  in sam o nekaj oseb, am pak  je  p r iso tn a  že v osnovni 
zgodbi, zapletu in vsej zgradbi kom edije .
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Dve prem ožni s ta r i  gospe iz new yorškega »predm estja« Brooklyn, 
daleč naokrog  znani po  svoji dobrodelnosti, pom agata  osam elim  s ta ­
r im  gospodom  na mnogo bolj m irn i oni svet z zas trup ljen im  bezgovim 
vinom. Tega ne počne ta  v grozljivi p sihopa tsk i obsedenosti, kako r se z 
isto  de javnostjo  u k v a r ja  n ju n  nečak  Jona than , am pak  v n a  čuden n a ­
čin sim patičn i psihični defektnosti. Da je  s tv a r  z m edicinskega sta lišča 
neoporečna, se av to r  izgovori n a  dedno obrem enjenost: n ju n  ded si 
je nagrab il čedno p rem ožen je  s pa ten tn im i zdravili, ki jih  je  preizkušal 
na m rličih, da  ne bi škodoval živim, n ju n  prvi nečak  je že om ejen  
p sihopa tsk i m orilec Jona than , drugi nečak pa  si dom išlja , da je  p red ­
sednik  Theodor Roosevelt in koplje  v kleti zatvornice za Panam ski 
prekop.

To je  p ravzaprav  vse. Vse neštevilne zaplete, ki jih  ta  seznam  glav­
n ih  oseb p o n u ja  sam  od sebe, je  nem ogoče našteti,  zlasti še, k er  je 
K esselring dodal še p recej duhovitih  na  račun  abo tnosti  policije, ko ­
m erc ia ln ih  gledališč in profesionaln ih  gledaliških kritikov, ki p iše jo  
svoje k r itike  »na po ti  v gledališče«.

Gledalec, ki bo  m ed  m nogim i duhovitim i kom ičnim i prizori našel 
toliko časa, da o  tej zabavni igri še malo resne je  razmisli, bo odkril 
v n jenem  je d ru  tis ti  grozljivi am erišk i hum or, ki je  v k ra tk ih  šalah 
prik rož il p reko  oceana tud i k n a m  (A m eriška gospodinja kuha kosilo. 
Na v ra tih  nekdo  pozvoni. »Kdo je?« — »Policija.« —»Joj, kaj pa  je?«
— »Sina sm o vam  pripeljali,  povozil ga je  cestni valjar.« — »Oh, polne 
roke dela im am , ne m o rem  vam  odpreti, ga ne bi k a r  porin ili skozi 
šp ran jo  pod  vrati?«), ob k a te rem  človeka včasih s trese  srh. In  ko p re ­
m išlja  o tem  »okusu za smeh« d ružbe in dobe, ki je  izgubila vse sve­
tinje, ki ji p re p ro s ta  kom ika ni več dovolj in se sm eje dvana js te r im  
m rtv im  gospodom , pokopan im  v kleti, se m u površno  vsilju je  p r im e ra  
z družbo  in dobo, ki n am  je  svoje pokopane svetin je  in svoj okus za 
sm eh  zapustila  na  nič m an j grozljivih »veselih« in veseljaških  risbah  
in lesorezih; k ak o r  da  se določeni površn i po javi ponavlja jo  v časih, 
ki j im  je  skupno p ro p ad a n je  določenega raz reda  in ku lture , ki jo  je 
ta  svo jem u času vsebino določujoči raz red  u s tv a r i l . . .

A m pak »Arzenik« p u sti  le m alo časa take  misli. M orebiti je  škoda, 
da je  tako  — n a jb rž  p a  ni. P redvsem  je  nam en jen  zabavi in sprostitivi, 
ta  svoj sm o te r  pa  z duhovito  igrivostjo  in s svojo naravnost v črno 
uperjeno  sa tir ično  o stjo  im enitno  doseže. Globlje misli o svo jem  času 
je  p repusti l  drugim , čeprav se n jihovim  odsevom  p rav  zarad i svojih 
ak tua ln ih  kvalite t ni mogel povsem  odreči. Zato je  našel hvaležne gle­
dalce povsod, k je r  niso ljud je  vsak večer razpoloženi za globlje misli, 
am p ak  gredo v te a te r  včasih tud i zaradi duhovite, igrive zabave.

M. M.

(ieorges Schehade: »Zgodba o Vasku«. Režija: Andrej llieng; scena: Melita Vovkova, Sveta 
Jovanovič, Uroš Vagaja; kostumi: M ija Jarčeva. V naslovni vlogi Polde Bibič.





O AVTORJU
Za Josepha  K esselringa je bilo 1. 1940 res srečno naključje, da 

je  srečal H ow arda  L indsaya in R ussela Crousea. Ne več m ladi d ra m a ­
tik  (rod il se je  v New Y orku  1. 1902) je  p red  k ra tk im  napisal m elo­
d ram o o dveh blagih s ta r ih  d am ah  in n junem  nagnjen ju , reševati 
ljud i b rem en  tega sveta. S k rip t  je  padel v naroč je  D orothy Stickney, 
L indsayevi ženi, ki je  p rav  ta k ra t  igrala m a te r  s H ow ardom  Lindsayem 
v vlogi vzkipljivega očeta v igri Ž ivljenje z očetom. Mrs. Lindsay se 
je  zdela zamisel tako  nem ogoča kak o r  tud i zabavna in obvestila je 
moža, ta  p a  je  obvestil Mr. Crousea, ki je  bil tedaj ves zaposlen s fil­
m om  Veliki V ictor H erbert,  v Hollywoodu. P r i ja te l ja  s ta  si nabavila  
skrip t, vodila av to rja  p r i  delikatnem  poslu  revizij, m u  pom agala, da 
je  vpletel osebo po okusu  B orisa  Karloffa, in p rep riča la  M r.K arloffa , 
da  je  upodobil sam ega sebe. Zbra la  s ta  tud i skupino pomočnikov, ki 
j im a bodo osta li večno hvaležni.

Ljubezniva m elodram a, Arzenik in s ta re  čipke, je doživela k rs tno  
p reds tavo  v New Y orku  10. ja n u a r ja  1941. Mr. Lindsay je  dejal svo­
jem u  sodelavcu, p reden  se je  vzdignil zastor: »Zadela bova v črno ali 
pa  n a ju  bodo izgnali iz mesta«. Niso ju  izgnali iz m esta , k a r  bi bila 
v vsakem  p r im e ru  izguba za m esto . Svojim a »angeloma« s ta  p isala  in 
priložila  p rve čeke za h it ro  narasli dobiček: »Če bi se rad i nad  čem er 
koli pritožili, bova vesela vajinega sporočila. K ar p iš i ta  nam a na 
naslov U rad za nedostav ljiva  pism a, W ashington«.

Mr. K esselring je  po  Arzeniku in s ta r ih  čipkah  še en k ra t  p re izku ­
sil svojo d ram sk o  žilo 1.1942 v igri z naslovom  Maggie Mc Gilligan, 
ki p a  ni p riš la  dalj ko t do gledališča v W oodstocku. P red  svojo tem ačno 
m o jstrov ino  je  poskuša l igrati in je  nap isal T h ere ’s W isdom  in W omen 
(Zenske so m odre) ,  ki jo  je  uprizoril D. A. D oran 1.1935; m ed n as to p a ­
jočim i je  bil tudi W alter Pidgeon. U prizoritev je  doživela 46 predstav . 
D ruga d ram a  Mr. K esselringa, Cross-Town (Skozi m esto), izvedena na 
Broadw ayu 1.1937, je  bila deležna sk rom nejše  naklonjenosti.

B est Plays of the M odern American Theatre. Ed. Joh  Gassner. (New 
Y ork 1947.)

Prevod: K. B.

ARZENIK IN STARE ČIPKE
Po povodnji hollywoodskih iger v p rvem  delu sezone je  o b ra t leta 

zagledal B roadw ay  prep lav ljen  z um ori. T rup la  so p ad a la  skozi v ra ta  
na  odru  in duhovi so se sp reha ja li po od rsk ih  deskah, toda  p riti  je 
m ora l Joseph  K esselring pod  m odrim  vodstvom  R ussela Crousea in 
H ow arda  Lindsaya, da  je  nap isal zadnjo  besedo v tem  žanru. Arzenik 
in s ta re  čipke so vredne svojega s leparskega naslova in so zmožne 
sp rem eniti u b ijan je  v tako  farso, da  se človek lomi od sm eha. D ra ­
m a tik  si je  sam  zvaril zgoščeno oceno, ko je eni izm ed oseb položil 
v u s ta  p ripom bo, češ da  bi dogajan je  v m iro ljubnem  brooklynskem  
dom u sester  B rew ste r  mogli vzeti iz kakšne S trindbergove dram e, ki 
bi jo p rired ili av torji Hellzapoppina. K ot osebe v res tav rac ijsk i kom e­
diji, živita očarljivi dobrodeln i dami, ki delita vročo juho  p rav  tako 
p r ijazno  in sk rbno  ko t sm rtonosno  bezgovo vino, v las tnem  svetu, k je r  
»ne vlada n ik ak ršn a  m rzla morala«. Ali bolje, svojo običajno in hudo
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konvencionalno m oralo  p ro jic ira ti  n a  p lan  svojega čudaškega konjička 
in  živita srečno, blago, ne da  bi kom u škodovali, mogoče n it i  ne vrsti 
sam o tn ih  in  b rezdom sk ih  starčkov, ki jih  odp lakneta  z arzenom  in 
p okop lje ta  v kleti s p r im ern im  verskim  obredom .

še le  ko radovedni deček odkrije , kaj se dogaja, in začne uveljav ­
lja ti s ta n d ard e  vsakdanjega živ ljenja v danem  položaju, se začnejo 
težave. Is točasno  p ride  dom ov drugi nečak, ki deli z n jim a  n juno  
rah lo  čudaštvo, k a r  se tiče um orov, ne p a  n junega p refin jenega okusa 
glede n a  tehniko, in povzroči p ravo  pusto šen je  s tem, da uvozi tu je  
tru p lo  in vbrizga a tm osfero  v stilu  B orisa K arloffa  v ljubeznivi pozno- 
v ik to rijansk i dom. Predstava, ki jo  je vodil Bretaigne W indust v p ri­
m erno  razm ehčanem , toda  s trogo gosposkem  in te r ie ru  — oskrbel ga 
je  R aym ond Sovey — se ponaša  z odlično zasedbo, ka te re  dobro ­
dušni m orilsk i zvezdi s ta  Josephine Hull in Jean  Adair. S k ra jn ja  ne ­
dolžnost in o tro šk a  ta jinstvenost, ki z n jo  o b d a ja ta  svojo m orilsko  de­
javnost, sk rb i za nenehno veselost. Ko ju  nečak zasači p r i  tem  početju  
in ju  zadrži, ko se ravno  p r ip rav lja ta , da  bi opravili z najnovejš im  
kandidatom , reag ira ta  z blagim  ogorčenjem . Nevoljni sta, ko ju  ošteva, 
in zdi se jim a  nespam etno  in nadležno, da se je  razburil zarad i tako 
nepom em bne zadeve. Miss Hull in Miss Adair s ta  do popolnosti uspeli 
p r ikaza ti resnično ljubeznivost obeh s ta re jš ih  dam , ne da bi bili vlogi 
p r i  tem  p re ti ra n i  ali vsiljivi. N aspro tno  p a  se m orilsk i nečak spusti 
v v sak ršna  grozodejstva. N jegova n a j l ju b ša  fob ija  pa  je, da ga im ajo  
nep res tan o  za B orisa  K arloffa , ki m u  je  nenavadno podoben, m ed tem  
ko vlogo v resnici igra F rankenste in  in  pooseb ljena pošast. John  
Alexander igra rah lo  s laboum nega nečaka, ki se im a za Teddyja Ro­
osevelta, m ed tem  ko se m o ra  Allyn Joslyn spop rije ti  s prob lem om , da 
je  edini zdrav član  družine, ka tere  zadnji cilj je  um obolnica. Njegovo 
odkritje , da  je  nezakonski sin, je  eden izm ed viškov id io tskega ve­
čera, ki ga p rek a ša  sam o še zaključni p rizor, ko vidimo p r is rčn i dami, 
ki s ta  v svoje nezadovoljstvo izvedeli, da  se n ju n  nečak ponaša  s p rav  
toliko »gentlemani« ko t oni dve — vsak z okroglim  duca tom  — kako 
se ozre ta  na sta rikavega upravn ika  zavetišča, k am o r s ta  nam enjeni. 
Pogled, ki ga izm enjata , govori za cele knjige, nato  se m u  prib ližata  
z ljubeznivo pozo rnostjo  in m u  gosto ljubno na lije ta  zadnji kozarec, 
ko pade  zas to r  nad  n juno  tr in a js to  žrtvijo.

(R osam ond Gilder, T hea tre  Arts 1941, št. 3.)
Prevod: K. B.

POPRAVEK

V G ledališkem  listu  D ram e SNG, številka 7, je bilo v igralski za­
sedbi za d ram o  Ivana  P o trča  »Na hudi dan si zm erom  sam« po pom oti 
izpuščeno im e vloge: Cveta, in im e igralke: Štefka Drolčeva. U redništvo 
se zarad i napake opravičuje.
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G. Schehade: »Zgodba o Vasku«. Poročnik Septem ber (B oris  K ra lj) ,  M arjetica (M ajda 
Po tokarjeva), Cezar (B ranko Miklavc).

EVROPSKO GLEDALIŠKO PISMO 
JANUAR 1964

»THEATER AN DER VVIEN« NA DUNAJU
K o je M ozartov lib re tis t E m anuel Schikaneder p red  približno 

170 leti vodil gledališče. »Theater an  der Wieden« (današn ji  »Thea- 
te r  an  d er  Wien«), je  ta k ra t  43-letni gospod izdal naslednji gledališki 
h išn i red  cesarsiko ikraljevega privilegiranega gledališča:

1. V sak gospod ak te r  se m o ra  p r i  vstopu  v garderobo  odkriti in 
p ro ti  gospodu d ire k to r ju  k ak o r  tud i p ro ti  ženskam  vljudno obnašati.

2. Vsak član je  dolžan vsak teden ig ra ti eno veliko ali dve s red ­
n ji  vlogi. Od tega so izvzete zelo težke glavne vloge.

3. N obenem u članu ni dovoljeno nam enom a sp rem eniti svojo 
vlogo z dodatk i ali izprem em bam i ali p a  ig rati nespodobno. Vsak se 
m o ra  d rža ti sam o izrazov, ki j ih  je  p redp isa l av to r  in ki jih  je  odo ­
b rila  c. kr. g ledališka cenzura. K ršite lj teh  predpisov  p lača ko t kazen 
eno osm inko svoje gaže, če ni tako  p o stopan je  p re j javljeno gospodu 
d irek to r ju  in od  n jega odobreno.
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4. Vsak član je  dolžan, če m u  je  gospod d irek to r  natančno  razlo ­
žil, da je  svojo vlogo ali posam ezne n jene dele napačno  igral, p re d ­
s tav lja ti  tako, k ak o r  m u  je  dopovedal gospod d irek to r.

5. P rav  tako  se m o ra  za vsako vlogo po dobljenem  predp isu  obleči, 
ali z lastno  ali z garderobo  gledališča, in ne sm e v zadn jem  p r im eru  
zah tevati drugega oblačila ko t ono, ki je  za to  vlogo določeno.

6. Clan, ki s k regom  ali z občutljiv im  p re rek a n jem  na skušn jah  
ali za časa p redstave  vznem irja  igralce in jih  moti, ali pa  v drugem  
času v gledališču izzove p rep ir  ali spor  in se na prvi opom in gospoda 
d ire k to r ja  ne zadrži m irno , se prvič kaznuje  s kaznijo  dveh florintov, 
drugič s kaznijo  4 florintov, a t re t j i  p res topek  razveljavi pogodbo.

7. N obenem u članu ni dovoljeno brez dovoljen ja  gospoda d irek to r ­
ja  os ta ti  čez noč zunaj. K er ni mogoče predvide ti vseh slučajev, je  zelo 
po trebno , da vsak član, če zapusti podnevi svoje stanovanje, pusti 
dom a sporočilo, k je  bi se ga moglo najti,  če nas top i nepričakovan 
dogodek.

8. N oben član ne sm e na javn ih  m estih  slabo govoriti o gospodu 
d irek to r ju  ali p a  o kakem  članu družbe. Tudi se ne sm e izblebetati 
im ena, ide jne  v rednosti dela, n iti vsebine novega dela, k a r  bi š l i  
vedno na  škodo d irek to rja .  V p r im e ru  takega p o stopka  se razveljavi 
pogodba.

9. N obenem u članu ni dovoljeno iti v Noble P a r te r re  ali v kako 
ložo (čeprav  član ali d ruga  tu ja  oseba p lača vstopnino), ker  im ajo  
člani n jim  določene p ro s to re  na  galeriji. Ta p ro s to r  p a  je  na  razpolago 
le, če so osta li še drug i p ro s to r i  prazni. V sak član naj se zadrži tam  
m irno  in naj ne m oti igralcev z nespodobn im  sm ehom  ali g lasnim  kle­
petan jem , n iti da  m oti one, ki hočejo  videti igro in da  se vzdržuje 
vsake zasm ehujoče kritike.

10. V sakem u članu je  dovoljeno vzeti s seboj s lužabnika za svojo 
postrežbo; ko p a  se p reds tava  začne, je  tem u  služabniku z listkom, 
ki ga je  treb a  vzeti od  treh  popoldne p r i gospodu d irek to rju , dovo­
ljeno, da zasede drug  p ro s to r  v gledališču.

11. K er je  g arde roba  p ravzap rav  n am en je n a  sam o počitku  onih 
gospodov ak terjev  ali igralk, ki so m ed de jan je m  prosti, se, da  se 
p rep reč i vse, k a r  bi lahko zm anjšalo  č is to st p rosto rov , p repove vsako 
pudran je , zlasti pa  čiščenje čevljev, k a r  se kaznuje  z 20 kra jcarji.

12. Te denarne kazni se h ran ijo  v zap r ti  ška tli p r i  gledališkem  
k o n tro lo r ju  in so nam enjene ko t p o dpora  p o tu joč im  igralcem, ki jih  
p r ipo roča  vsaj en član ko t dos to jne  ljudi, ki gledališču ne  delajo  no ­
bene sram ote.

13. Zakonodajalec, gospod E m anuel Schikaneder, d irek to r  tega 
gledališča, sam ega sebe ne izključuje od  om enjen ih  točk in  ob ljubi s 
tem  vsakem u članu, ki izpolnjuje te  zakone, sta len  le tn i angažm a.

Tako gledališki h išni red iz le ta  1794. V erje tno  je  p ro feso r  F ritz  
Klingenbeck, ki je  danes n a  Schikanederjevem  m estu , vsaj nekaj 
točk tega s trogega gledališkega reda  razveljavil — sicer ne  bi p r id o ­
bil H am an a  Ja ra y a  k a r  za t r i  funkcije v tem  gledališču: ko t gledali­
škega av to rja ,  rež iser ja  in igralca. Ja ra y  to re j n as to p a  n a  is tem  odru, 
na  k a te rem  je  le ta  1932 začel svojo pravo  karie ro , ko je  s soigralko 
Paulo Wessely v p rem ier i dela F ritza  K re is le r ja  »Sissy« igral m ladega 
cesa rja  F ran ca  Jožefa. V zadnjih  t re h  letih  je  p ro feso r  Ja ray  deloval 
ko t um etn išk i vodja  televizijske p rodukcijske  družbe »Intertel« v 
M unchenu. Ja ra y  bo  v Gledališču an  d e r  Wien debitiral z »Life With 
Father«  (»G ospodar v hiši« ali »Življenje z očetom «); to  je  veseloigra,
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ki jo  v ZDA ig rajo  nep re trg o m a že osem  let. P rem ie ra  je  bila v začetku 
feb ruarja .

GRAZ IMA SPET GLEDALIŠČE. Graz p raznuje: prve dni tega 
le ta  so se začele skušn je  v obnovljeni s ta r i  d ram sk i hiši, o ka teri je  
neki igralec dunajskega  B u rg th e a tra  dejal, da  je  ko t s ta ra  m o js trsk a  
violina. Pom anjkljiv ih , im proviz iran ih  »Kamm erspiele« (»kom orno gle­
dališče«), ki so jih  zlobni jeziki im enovali »Jammerspiele« (žalostno gle­
dališče) n i več, in sedaj človek p r i  po le tn ih  p red s tav ah  ne bo več imel 
občutka, da  'je p r iše l v finsko savno, a p r i  z im skih  p red s tav ah  m u  ne 
bo tre b a  več rač u n a ti  z ob iskom  p r i  h išnem  zdravniku.

Nekaj lepih besed o viteški dvorani, k je r  je  po vojni graško  gleda­
liško življenje našlo  svoje zatočišče, m oram o  pa  le povedati. Po lepoti 
ni nobena zgradba v G razu p rekosila  lož te  k rasn e  renesančne zg rad ­
be, ki jo  je  D g menic o deli’ Allio, »Njegovega rim sko-cesarskega veli­
čanstva  najv iš ji gradbenik«, zgradil za š ta je rsk e  stanove v 16. s to letju . 
In  kaj se vse ni dogajalo  v tej viteški dvorani: Mella M ars, ta  edin ­
stvena diseza, je  ob sp rem ljav i Bele Laszyja pela  svoje d ram a tične  
šansone, Jo sm a  Selim pa popevke svojega m oža R alpha Benatzkega. 
Anton W ildgans je  rec itira l s tem nim  glasom svoje pesmi, H ans 
Heinz Ew ers, av to r  znam enite  knjige »Alraune« je  ta m  z m onoklom  na 
očesu, z m a lom arno  eleganco b ra l svoje blodne zgodbe, in Rudolf 
Klein-Rogge, veliki zvezdnik iz časa nem ega film a (Etzel v film u »Ni- 
belungi« in  M abusse v »Dr. Mabusse, igralec«) se je  tu  še en k ra t p red ­
stavil ko t gledališki igralec dem onske kreativnosti.

Toda srečni, nadvse srečni G radčani s svojim i »Združenimi gle­
dališči«, ki so združevala »Mestna gledališča« in »Š tajersko deželno 
gledališče«, nikoli niso bili: vedno so san ja li o s ta r i  d ram sk i hiši, ki 
je  b ila  4. o k to b ra  svečano odprta , po tem  ko je  n jen a  predhodn ica  v bo ­
žični noči 1823 p o s ta la  žrtev požara. N a m estu , k je r  je  N estroy  doži­
vel p rve  uspehe, k je r  je  nas topal A leksander G irardi, bleščeča se a v s tr i j ­
ska gledališka zvezda — (tud i on  je  G radčan) — in k je r  je  bil G ustav 
S tarčke, znam eniti drezdenski dvorni igralec, d irek to r, bo  imel Graz 
zdaj spe t k u ltu rno  središče, ki ne bo sam o oder z zaveso.

PARIZ — Naslednik Jeana Vilarja
Težko odgovornost nas ledstva Jeana  V ilarja  je prevzel njegov dol­

goletni sodelavec v gledališču »Theatre N ational Populaire«, igralec in 
režiser G eorges Wilson, toda  ne brez obotav ljan ja . Na tiskovni konfe­
renci je  najavil, da  bo gledališče »Theatre N ational Populaire« vodil 
v duhu  Jeana  V ilarja. Toda W ilson ni Vilar, tem več popo lnom a d ru ­
gačna osebnost, in tako  bo to  gledališče seveda dobilo nov pečat.

W ilson m o ra  računati  z zaupan jem  raznih organizacij, ka te r ih  abo ­
nen ti po lnijo  ogrom no gledališko dvorano  Palais de Chaillot, k je r  
je  »Theatre N ational Populaire« dom a. V dvana js t ih  letih pod  vodst­
vom Jeana  V ilarja  je  T.N.P. imelo p e t in pol m ilijona gledalcev, to rej 
povprečno  v vsaki sezoni sko ra j pol m ilijona. N tirm alno t r a ja  sezona 
od novem bra  do m aja . Ž rtvovati m esec dni tega časa za vaje, p rav  go­
tovo ni bila lahka odločitev. Toda 136 delavskih in nam eščenskih  
kom itejev, 88 k u ltu rn ih  d ruš tev  in 133 m lad insk ih  skupin, ki so pogod­
beno obiskovalci T.N.P., je  razum elo  W ilsona in  ga pustilo  v m iru  de­
lati. Sedaj lahko iz re p e r to a r ja  razvidijo, da  niso delali zaman: d ram a 
G orkega »Otroci sonca« ( to  delo bo W ilson sam  režiral in sam  igral 
vlogo biologa P rotasova«), »show« R olanda Petit-Zizi Jeanmaire., ki
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(i. Schehade: »Zgodba o Vasku«. Poročnik Sep tem ber (B oris  K ra lj) ,  Vaško (Polde Bibič), 
Gospod Corfan (Dušan šk ed l) .

povezuje bale t z m usicalom , k lasična veseloigra M arivauxa »La Faus- 
se Suivante« in končno D u rrenm attova  sa tira  »Rom ulus Veliki«. Tudi 
zadnje delo bo Wilson režira l sam.

NOVA GLEDALIŠČA V FRANKFURTU NA MAINI
V D rugi svetovni vojni je  F ra n k fu r t  na  Maini m ed d rugim  izgubil 

tud i svoji gledališči, le ta  1880 odp rto  opero  in s ta ro  d ram sk o  hišo, ki 
je  bila o d p r ta  le ta  1902. Leto 1964 pom eni zgodovinski t r en u tek  v fran k ­
fu rtsk i gledališki zgodovini: ko je  n a  tem eljih  s ta re  d ram sk e  h iše zgra­
jena  opera  spe t odp rla  svoja v ra ta , so svečano odprli tud i novo d ra m ­
sko hišo. Poleg tega so tud i »Kammerspiele« s p rem iero  dela »Seelen- 
w anderung« (»Potovanje duš«) K arla  W ittlingerja  pričeli sezono.

Ta tr i  gledališča so pod  eno s treho  in tvo rijo  sedaj tako  im eno­
vano fra n k fu r tsk o  »Theaterinsel« (»gledališki otok«), S skupno s te ­
kleno predzgradbo  im ata  opera  in  d ram a, k a te r ih  vhoda ležita d rug  
poleg drugega, skupno  fasado. V n o tran jo s ti  pa  p o u d a r ja  to  zvezo obeh 
hiš dolg foyer, mogočno sp rehaja lišče  s  s tek len im i stenam i. Med p ro ­
s to r i  opere in d ram e pa je  še in t im na svečana dvorana, ka te re  zadnja 
stena je  okrašena  z veliko sliko Chagalla »Commedia dell’arte«.
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P ro s to r  d ram e za gledalce n im a n iti n ad s tro p ij  n iti lož, temveč 
sam o 23 v rs t sedežev v p a r te r ju  (brez sredn jega  hodnika), tako da je 
p ro s to ra  za 911 gledalcev. Rdeče-rum ene s tran sk e  stene so nekaj poseb ­
nega: te  stene visijo prib ližno 2.5 m e tra  od s tropa, tako  da so vrtljive 
in se lahko postav ijo  na dve odrsk i širini: p ro s to r  za gledalce bo torej 
z odrom , ne glede na obliko odra, vedno tvoril harm on ično  celoto. Mož­
n o st variacij in g ibljivost od ra  s ta  pač n a jveč ja  pridobitev  gledali­
šča. Oder im a lahko odp rtino  14 x 18 m etrov  (ki se lahko zm an jša  na 
9 x 3 m ), lahko p a  se tud i razširi lcot oder s š iroko steno n a  polno širi­
no p ro s to ra  za gledalce, ko t pač zahteva delo. Ce p a  postav ijo  sedeže na 
sam  oder, se nova d ram sk a  hiša lahko sp rem eni v areno. Vse te va ­
r ian te  lahko izvršijo  v n a jk ra jše m  času brez posebnega napora .

HAMBURG — Po Griindgensu

Z odhodom  G ustafa  G riindgensa — k a te rem u  je  km alu  sledil n je ­
gov odhod z o d ra  živ ljenja — je Zapadna N em čija  izgubila veliko 
oporo k lasične gledališke um etnosti . G riindgensov naslednik  O scar 
F ritz  Schuh ga ni mogel n a  noben  nač in  nadom estit i  — zdi se, da se v 
H am b u rg u  n ikako r  ne m o re  vživeti. Celo njegov poskus, da  bi z ne ­
ka terim i m odern im i p reds tavam i p ridobil s im patije , se je  izjalovil: 
novi Ionesco »Kralj umira« je  odbijal občinstvo: ponovno oživljeni n o r ­
d ijski m istik  E rn s t  B arlach  je  bil neprebavljiv  in p r i  p rem ieri dela »Ir­
ski Faust« Law rencea D urella so na  galeriji p ro testira li .

P ri tem  p a  je  Durell v H am burgu  dobro  znan; vsaki dve leti p ride 
n a  oder kaka  p rem ie ra  tega irskega pisca. Leta 1959 je  b ila  n a  spo­
redu  »Sappho« in leta 1961 »Actis«. »Irski Faust«, ki je  bil p ravzaprav  
p isan  za G riindgensa (njegovo vlogo je  prevzel njegov dolgoletni in 
pač prv i učenec Will Quadflieg) je  doživel neuspeh  zato, k er  Durell po 
M arlowu, G oetheju, Byronu, Maler-Miillerju, K lingerju, Chamissu, Grab- 
b e ju  in T hom asu  M annu ni znal n a j t i  v tej tem i nekaj novega, čeprav 
je  D urell to  tem o in te rp re tira l  n a  d rug  način: njegov irsk i F aust že 
im a kam en  m odrosti ,  ki pa se ga hoče spe t iznebiti. Faust, ki ga je 
Schuh iz p rev idnosti im enoval dr. M orienus, se poveže z Durellovim 
M ephistom  zato, da  bi p rišel do peklenskega ognja, ki se  lako sam o 
v n jem  raz top i »Lapis philosophorum «. To uspe, in p reden  se spusti 
zavesa, se Faust, ki ga je  Durell le slabo orisal, spe t sestane z Arie- 
lom, M ephistom  in e rem itom  v soteski — skupaj dvignejo čaše in oči- 
vidno začenja jo  p r i je tn e jše  življenje. Občinstvo se ni ogrelo, in zato 
se bo Schuh  ra jš i  držal S trindberga, ki je  bil do sedaj njegov največji 
uspeh v H am burgu  in ki je  v N em čiji doživel nekako  renesanso.

GOTTINGEN — Botrovala je hladna vojna

Avtor in režiser Joach im  W ichm ann je  označil svojo d ram o  za 
»delo časa« in za parabo lo  »brez nacionalne ali zem ljepisne povezave«. 
Da pa  bo  p rav  vsem  gledalcem jasno, da p r i  n jegovem  delu »češnjev 
cvet« ne gre za antifašis tično, tem več za izrecno an tikom unistično  de­
lo, je  p repustil v priloženi knjižici besedo bonskem u m in is trs tvu  za 
vsenem ška vprašan ja . W ichm ann prikaže »potovanje narodov  skozi po ­
k ra jin o  življenja« s sliko železniškega vlaka, k a terega  zadnje oddelke 
je  zasedla neka to ta l i ta rn a  sila, ki po lagom a nasilno zavzame še »svo­
bodne oddelke«. Po tn ik i v svobodnem  delu vlaka p ro te s t ira jo  in zahte­
vajo, naj j im  dajo  orožje, toda  »direkcija« (v lada) pravi, da  je  ra je  ne­
svobodna kot m rtva . In  tako  nesvoboda za jam e vse oddelke.
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W ichm ann je v času velikih prizadevanj za popuščan je  napetosti 
nap isal delo, ki im a tako  nedvom ne tendence, da se človek vpraša, 
kako je  p rav  Heinz H ilpert, pacifistični in tendan t »Nemškega gledali­
šča« mogel p ro tež ira ti  to  delo, ki je  naperjeno  p ro ti  m iro ljubn i ko­
eksistenci.

MtiNCHEN — Attila Horbiger angažiran. M tinchenske »kom orne 
igre« so angažirale Attilo H orb igerja , ki bi v reviji K ar la  Paryla 
skupno  z R om ualdom  Peknyjem  in P ary lom  nas top il celo v Nestro- 
yevi igri »Lumpazivagabundus«. Državno gledališče p a  je  uprizorilo  
»H om burškega princa« H einricha K leista  z m oderne jš im  prijem om , 
žal so p r i tem  poskusu  vrgli čez krov vse, k a r  je  »pruskega«, zaradi 
česar je  p rem iera  doživela le polovičen uspeh.

BARCELONA — Brecht v Španiji. B ert B rechtovo »Beraško opero« 
so v Š paniji p rv ič uprizorili. »D ram atična skupina« iz Barcelone je 
igrala  to  delo v kata lonskem  jeziku.

BOCHUM — filmski režiser na odru. Znam eniti film ski režiser Hel­
m u t K au tn e r  je  z inscenacijo  veseloigre »Moj p r ija te l j  Harvey« p r i ­
čel svoje tr im esečno  gostovanje ko t igralec, režiser in scenaris t v d ra m ­
ski hiši v Bochum u. N aslednje delo, ki ga bo insceniral, bo Brechtov 
»Nezadržni vzpon A rtu ra  Hi«.

CELLE — Musical za otroke. V M estnem  gledališču Celle je  pocl 
H annesom  R azum om  doživela kom edija  »Pamela« Rudolfa Borchard-

(i. Schehade: »Zgodba o Vasku«. M arjetica (M ajda Po tokarjeva), Cezar (B ranko Miklavc). 
Gospa Hilhoom (Angelca H lebcetova), Prvi km et (Pavle Kovič), Drugi km et (Tone H om ar).



ta  svojo p rem iero . Sam uel R ichardson  in  njegov občutljiv i čas oži­
vita ko t pesn iška b a jk a  za odrasle , po lna  izrazitih  sentenc, ki so raz ­
deljene v dialoge. P a rad n a  vloga je  b ila  v ro k ah  F ranza  Inw endensa, 
k a te rem u  je  ko t lo rdu  p r ip ad la  čudna  vloga, »da p rem o sti p rep ad  so ­
cialnih naspro tij« . Za o troke  je  od rska  p r ire d b a  zgodbe o hudobnih  fan ­
tih  M aksu in M oricu W ilhelma Buscha. A vstrijska av to rja  (T rude Payei 
in Theo B rau n )  s ta  skupno  z du n a jsk im  kom pon is tom  prevzela kočljivo 
nalogo: n ap rav iti  iz tega m usical za o troke. M edtem  ko se v Av­
s tr i j i  niso zanim ali za to, je  p rem iera  v Celleu im ela velik uspeh, tako  
da se že sedaj zapadnonem ška o tro ška  gledališča zan im ajo  za pravico 
uprizoritve.

CELOVEC — »Divja raca«. V M estnem  gledališču v Celovcu je bila
10. ja n u a r ja  p rem iera  Ibsenove »Divje race«. Gostoval je  Georg Bucher.

KARL MARX-STADT — Martin Walser v Nemški demokratični 
republiki. K ot prv i držav ljan i N em ške dem okra tične  republike so se 
m eščani K arl M arx-Stadta (pre j Chem nitz) seznanili z d ram sk im  
delom  M artina  W alserja. V nočnem  s tud iu  M estnih  gledališč so p r i ­
kazovali Wal!serjevo delo »H rast in angora« v obliki »prikazovanja, b ra ­
n ja  in kom entarja« . Obiskovalci p rired itev  nočnega s tud ia  so, po agen­
cijsk ih  vesteh, označili M artina  W alserja  ko t »zaveznika«. Vzrok za to 
so videli v tem , da  zapadnonem ški p isa te lj W alser s težavo p rizna  s tv a r ­
nost. K ak o r  se je  is točasno zvedelo, so bile d ram e M artina  W alserja  
ob jav ljene v p rvem  zvezku angleškega založništva Jo h n  Calder. »Times 
L ite rary  Supplem ent« hvali W alserja  ko t »zbadljiv in originalen ta ­
lent« in ga im enu je  »najm očnejši glas nem škega gledališča po Drugi 
svetovni vojni, ki je  p reše l jezikovne meje«.

BERLIN — 250-krat Brecht. B rech t—Weillovo »Beraško opero« so 
250 k ra t  uprizorili v gledališču »Berliner Ensem ble«, ki ga vodi B rech ­
tova  vdova. Režiser E rich  Engel je  le ta  1928 v isti hiši rež ira l p rem ie ­
ro  tega dela. Dne 6. ja n u a r ja  je  d rugo B rechtovo delo v B rechtovem  
gledališču doseglo 250. uprizoritev : H itle r jeva  p a ra b o la  »Nezadržni 
vzpon A rtu ra  Ui«. V Z apadnem  B erlinu  pa  se um etn iško  ra je  h ran ijo  
z m ednarodno  hrano . Antene iskalcev ta lentov m o ra jo  reag ira ti na 
velike daljave. Ig ra jo  se »svetovno gledališče«. A m eriške p rem iere  brez 
nada ljn jega  u p r iza rja jo  v Berlin-Charlo ttenburgu. E n k ra t  so s tem  
recep tom  im eli srečo: E d w ard  Albee, danes na jp o p u la rn e jš i d ra m a ­
tik, je svojo p rem iero  doživel n a jp re j tu  in  šele po tem  na Broadw ayu. 
S 30-letnim W illiam om  H anleyem  — njegovo delo »Danes je  dan neod ­
visnosti« je  bilo n a jp re j  up rizo rjeno  v Schillerjevem  gledališču — 
ni tako  enostavno. Gre sa m o  za dve naivni etudi za dve osebi, p r i  k a ­
te rih  se sm eš tud i sm ejati.  Aplavz ni dosegel p ričakovanj, toda, kako r 
se je  zdelo, ni bil »nehvaležen«.

HELSINKI — Berlinčani na Finskem. M edtem  ko zgoraj om e­
n jeno  delo H anleya »Dan neodvisnosti« u p r iza rja jo  v tako im enovani 
»delavnici«, to re j v s tud iu  zapadnoberlinskega Schillerjevega gledali­
šča, ki je  podoben  skednju , je  »veliki ansambel« gostoval v Helsinkih.

(i Schehade: »Zgodba o Vasku«. M irador (Andrej K uren t) ,  Poročnik Septem ber (Boris  
K ra lj) ,  M arjetica (M ajda Potokarjeva), Cezar (B ranko Miklavc).
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Igrali so Kleistov »Amphitrycn« v inscenaciji le ta 1963 um rlega Wal- 
te r ja  H enna.

BONN — Socialna kritika v bajeslovnem dekoru. Ruski d ram a tik  
Jevgenij Švare (1896—1958), sodobnik  V lad im irja  M ajakovskega, je  v 
svoji p rav ljičn i igri »Vsakoidnavni čudež«, ki je  v gledališču m esta 
Bonn doživela svojo prvo  uprizoritev , vzel ljubezen za osredn jo  temo. 
G ovori o n je j v obliki pravljice, v obliki neverjetnega; toda  ni pisano 
za u šesa  in za do jem ljivost o trok : več oseb, ogrn jen ih  v prizadevno 
situac ijsko  komiko, neusm iljeno  k ritiz ira  socialne razm ere. »Dol z 
Bonči! Boj p ro ti  korupciji! Naj že en k ra t govore vaša čustva!« tako  
se sliši iz te  kritike . Švare si je  očividno vzel za vzor »Robinsona Cru- 
soeja« in V oltairjevega »Candida«.

D tiSSELD O RF — Novi avtorji. Za p rem iero  je  novi in tendant 
d ram sk e  h iše  v Diisseldorfu, K arl Heinz S troux, izbral dela T ankreda 
D orsta  (»Žalovanje na  zidu«) in H erb e r ta  Asmodija.

KARLSRUHE — Proti lovu na čarovnice. K ronika leta 1321 po­
roča zelo k ra tko : »Combustio leprosorum « — »Sežiganje gobavcev«. Pa 
nobene besede več. K ar  se je  ta k ra t  dogajalo  v Limouxu in drug ih  juž- 
no francosk ih  m estih  je p red  nekaj leti odkril am erišk i zgodovinar. 
E den  njegovih učencev, Wallace H am ilton, je  iz d ram a tične  snovi kas ­
neje naprav il dram o. »The B urn ing  of the Lepers« ( »Sežiganje gobav­
cev«). P re m ie ra  tega dela je  b ila  le ta  1961 v Los Angelesu, sedaj pa 
ig ra jo  to  delo v K arlsruhe . S ta ra  te m a  ak tualizirana. Tudi v našem  
sto le tju  so um orili neš te to  ljudi, k er  so potrebovali »krivca«, kasneje 
p a  so p r ire ja l i  lov n a  čarovnice, to  je  na  ljudi, ki so drugače mislili kot 
m asa. Ta lov za ljudm i, ki so drugačni, ki m islijo  d rugače in ki delajo 
d rugače ko t ostali, je  še vedno aktualen . 2al H am ilton  ni razpolagal 
s pesniško m očjo, da  bi pokazal sp lošno veljavnost te  teme. Občinstvo 
je brez posebnega zan im an ja  zapuščalo gledališče.

MADRII) — Končno tudi v Španiji igrajo Casona. Poldrugo deset­
le tje  kasneje, ko je b ila  p rem ie ra  dela A laksandra Casona »Drevesa um i­
ra jo  stoje« — spisal ga je  v am eriškem  izgnanstvu — je  to  najbo lj 
znano delo tega d ram a tik a  sedaj našlo  p o t v p isa te ljevo dom ovino in 
doživelo prvo  uprizoritev  v M adridu. Državno gledališče lepih u m e tn o ­
s ti  v M adridu  je  bilo razprodano  do zadnjega sedeža, in odobravanje, 
ki ga je  bil deležen avtor, je  p rekaša lo  celo tisto , ki ga je  doživel kot 
u rad n i pesn ik  repub likanske ere.

MOSKVA — Gledališče v senci knjige. Knjige služijo v Sovjetski 
zvezi ko t pred loga za dram e. Gledališče M ajakovsega p r ip ra v lja  za to 
sezono novo inscenacijo  Fadejeve »Mlade garde«, a Puškinovo gleda­
lišče d ram sk o  upodobitev  »Zorana ledina«, B oris  Polevoj p iše  sam  
besedilo gledališke p r ired b e  svojega novega ro m an a  »Na d iv jem  bregu«. 
Prizorišče tega dela je  e lek trična cen tra la  pri B ra tsk u  na Jeniseju. 
G ledališče S tanislavskega pa se p r ip ra v lja  na d ram sk o  p r iredbo  novele 
»Zlata sled snopov« 24 let s ta rega  K irgiza Čingis A itm atova. Tudi 
v U m etn iškem  gledališču bodo igrali igro tega, z Leninovo nagrado  n a ­
g rajenega p isa te lja , »Mali topol z rdečo naglavno ruto«. N jegova po­
vest »Džamila« je  s k o m e n ta r je m  Ragaona že izšla v F ranciji.  Gogolje­
vo gledališče z d ram atizac ijo  knjige »Tišina« J u r i ja  B ondareva k r i t i ­
zira iz rastke  osebnega kulta, vendar p a  so se ra jš i  odločili za gledališki 
naslov »Pozabi, kdo si«. Manj pa  u p r iza r ja jo  n ap red n a  zapadna dela;
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zadovoljiti se m oram o  z delom »Moskva ne spi ponoči« Španca 
Alfonsa S as trea  in s p redvideno uprizo ritv ijo  enega od gledaliških del 
A m erikanca Lawsona.

M tiN STER  — Iskanje idealnega gledališča. V m estn ih  gledališčih 
v M iinstru  (W estfalen) je  bila v ja n u a r ju  razstava skic, nač r tov  in m o ­
delov z naslovom  »Idealno gledališče«. Avtorji eksponatov  so bili am e­
rišk i a rh itek ti  in gledališki s trokovnjak i, ki jih  je  za to  p rired itev  
spodbudil d ram a tik  A rthur Miller. Ta tem a  je  za N em čijo posebno 
zanimiva, k e r  je  bilo tu  v vojni un ičen ih  74 odsto tkov  vseh gladališč. 
Dosedaj je  bilo tako, da  so bili a rh itek ti  navadno  bolj »revolucionarni« 
ko t gledališki strokovn jak i, ki se, n a  p rim er, v K asslu  niso mogli sp r i ­
jazn iti z n ač r t i  Scharouna, v M annheim u z Mies van d er  Rohe, v Diis- 
se ldorfu  z N eu tro  in v E ssenu  z nam eni A lvarja Aaltosa. V ečinom a so 
gledališki s trokovn jak i imeli p rav : m nogo »duhovitih« načrtov  gleda­
liščnih zgradb ni bilo mogoče izvesti. Nekoliko poenostavljajoče , toda 
še vedno zelo vljudno lahko rečemo, da  a rh itek ti  očividno drugače 
p o jm u je jo  gledališče, ko t gledališki ljud je. Očividno p a  se tud i avtorji, 
na p r im e r  Miller, ne poču tijo  več dobro  na  s ta r ih  odrih  B roadw aya, 
ki od leta 1905 niso sprem enili svoje oblike, m ed tem  ko je  Max F risch  
z odrom , k ak rše n  je  danes, popo lnom a zadovoljen. Razstava v M iinstru  
n am  je  pokazala kom prom isne  tendence: s tr in ja jo  se v tem , da  se še 
u p o rab lja  dvodim enzionalni p roscen ijsk i oder, da  pa  m o ra  biti sp re ­
menljiv. Za m an jše  gledališke h iše n a  no rm aln i m estn i parceli s ta  
H ays in B lake naš la  najbo ljšo  rešitev: p ravoko tn i p ro s to r  je  razčlenjen  
s s is tem om  ustrezn ih  po lnadstrop ij,  ki jih  lahko upo rab iš  ko t odrski 
p ro s to r  k ak o r  tud i k o t  p ro s to r  za gledalce. Tako se lahko ustva rijo  
brez velikih s troškov  arena, p roscen ijsk i oder, p ro s to r  za o rkes te r  in 
n ad s tro p ja  za gledalce. O der se lahko pogrezne, a n a  zgorn ji galeriji so 
nam eščeni m ostov i za razsvetljavo, garderobe za igralce in skladišča. 
S koraj idealna rešitev! H. P. R.

( i . Scheliade: »Zgodba o Vasku«. P o r o č n i k  
Septem ber (B oris  K ra lj)  in M arjetica  (Maj-
da Po tokarjeva). E m erita  (Ivanka  Mežanova).



H. P. K.

SODOBNO KITAJSKO GLEDALIŠČE
K ita jsko  gledališče, ki ga v obliki klasične k ita jske  d ram e ni 

mogoče razločevati od opere, je  p rebilo  dolgo obdobje stagnacije . Pod 
japonsko  okupacijo  so se m nogi igralci b ranili nas topati  v javnosti. Tu 
bom o im enovali sam o svoje čase najbo lj znanega in te rp re ta  ženskih 
vlog v pekinšk i operi, Mei Lan-fanga, ki je  danes vodja  lastne  gleda­
liške družbe, vod ja  k ita jskega  opernega gledališča v Pekingu in h k ra ti  
p redsedn ik  in š t i tu ta  za raziskavo klasičnega k ita jskega gledališča. Ko 
je  sledila kuom in tan šk a  epoha, se je  m nogim  um etn ikom  slabo godilo. 
P ripovedniki, ki jim  bom o posvetili še velik del te razprave, so bili 
odvisni od tega, da  so jih  vabili veleposestniki, in le redko  se je  po ­
nudila  p riložnost, da bi ob tem  prired ili še p redstave  za š irše množice, 
ker so bile »zgodbe« n jihovega re p e r to a r ja  povečini predolge, da bi 
jih  km etiško  preb iva lstvo  sploh moglo doje ti — tako so se mogle na 
p r im e r  več ko t tisoč let s ta re  zgodbe pingšu raztezati na  več ko t šest­
m esečno tra ja n je  z vsakodnevnim i p reds tavam i po dve uri. V velika 
gledališča k ita jsk i b ard i niso imeli dostopa; o enem  izm ed najznam e­
n itejših , Sun Pao-tsaiju, pripovedujejo , da se je  p reh ran jeval pretežno  
z odvrženim i lup inam i melon. K je r  je  sploh še cvetelo gledališko živ­
ljen je  izven velikih gledališč, je  zdrknilo  — ko t tam  — na raven 
p rofanega kom ercializm a.

Toda ta  p roces stagnacije  se je  začel že p red  japonsko  zasedbo 
K ita jske: igralce, ki so p redvaja li ak tualno  kritične d ram e ali zgodbe, 
so pregnali iz poklica, ko t n a  p r im e r  danes šestinpe tdesetle tno  Liang 
Hsiao-lu, ki je s svojo pevsko zgodbo o »Sto gorah« posta la  ljub ljenka 
občinstva (in  od 1.1949 dalje  oprav lja  delo svojega m oža Liu Pao-čuana, 
ki je  u m rl p red  osvoboditvijo). Število trad ic ionaln ih  d ram  je  bilo 
om ejeno  — kakšn ih  50.000 dragocenih  dram , ki jih  šele od 1.1949 dalje 
spe t igrajo , je  zatonilo  v popolno pozabo. In  končno, za igralski p o ­
klic ni bilo na ra šča ja : v sp lošnem  so zahtevali pe t let izobraževanja
— spričo  socialnih razm er nem ogoča zahteva za m lade ta len te  iz ljud ­
s tva  samega.

Položaj k ita jskega  gledališča se je  po revoluciji sprem enil v dveh 
pogledih: m ed tem  ko se je  p r ipovedna  u m e tn o s t neslu teno razm ah ­
nila, je  p ravo  gledališče zapadlo v vlogo pom ožnega in š tru m en ta  za 
agitprop.

K ita jsk i um etn ik i so razvili 32 različnih v rs t s tila  in m ožnosti 
p redva jan ja , če upoštevam o sam o ob prilik i zadnjega festivala v 
Kiang-suju uprizo rjene ozirom a p redva jane  balade; v resnici p a  ob ­
s ta ja  v vsaki p rov inci nič koliko podvrst, k i se jih  da  var iira ti  po 
okusu in zm ožnosti um etnika .

T ukaj bom o k ra tk o  nakazali najvažnejše  stile:
V okolici Š anghaja  se posvečajo  posebni podvrsti p ingtana, tako 

im enovanem u tan-tsuju . Tan-tsu, proizvod ku ltu rnega  kroga Su-čan, je  
s ta r  kakšn ih  dvesto  let in p o treb u je  za izvedbo dve osebi, ki ju  sp rem ­
lja  »san hsien«, b renka lo  s trem i s trunam i, ali tud i »pipa«, k ita ra  
v obliki balona. Oba igralca, ki n as to p a ta  v m estih  v gledališčih, 
v vaseh v ča jn icah  ali pa  tud i na trgu, se u k v a r ja ta  p r i  tej zvrsti iz-

G. Schehade: »Zgodba o Vasku«. Vaško (Polde Bibič) in M arjetica (M ajda Potokarjeva).
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PRO JEKTANTSK O PO D JE T JE

PROJEKTIVNI ATELJE
LJUBLJANA

izdeluje:

komp-letne urbanistične elaborate, 
program e in  p ro jekte (regionalne, 
za vplivna območja, ureditvene, 
zazidail n e in  situacijske)

t e r  p r o j e k t e :

družbenega standarda 
industrijsk ih  zgradb
za cestna om režja (v k ra jih  in izven njih) 
za kanalizacije in čistilne naprave za naselja in industrijo 
za vodovode
za centralno ogrevanje in prezračevanje
statiko za vse vrste  konstrukcij visokih in nizkih gradenj

in se priporoča za naročila!

Sedež podjetja je: LJUBLJANA — KERSNIKOVA 9 — Tel. 30-888

Poslovno združenje

„AVTONABAVA"
Ljubljana, Celovška cesta

Oskrbuje svoje člane 

z avtomobili, gumami 

in rezervnimi deli 

domačega in tujega izvora



KOMPAS
VAS VABI NA PRVOMAJSKE IZLETE:

PARIZ — sedemdnevni avtobusni izlet; prijave do 19. marca;

ATENA — sedemdnevni izlet z vlakom; istočasno ogled 
Soluna in Pireja; prijave do 25. marca;

RIM—NEAPELJ — sedemdnevni avtobusni izlet; prijave 
do 30. marca;

AVSTRIJA—ŠVICA—ITALIJA — sedemdnevni krožni avto­
busni izlet (Innsbruck—Ziirich—Bern—Luzern—Milano); 
prijave do 25. marca.

Prijave za izlete sprejemajo vse poslovalnice KOMPASA, kjer 
so na razpolago tudi podrobni programi posameznih izletov!
V poslovalnicah KOMPASA so na razpolago tudi programi za 
12-dnevno potovanje s posebnim letalom v TOKIO, z vlakom 
in letalom v MOSKVO in LENINGRAD in s posebnim letalom 
v NEW YORK na svetovno razstavo.

P O S L O V N O  ZDRUŽENJE 
PREVOZNIŠKIH PODJETIJ

Vektor
prej SLOVENIJA TRANSPORT 

Posreduje prevoze vseh vrst 

blaga na področju Jugoslavije

POSLUŽUJTE SE VEKTOR -JA

IN PREPRIČANI BOSTE, DA BO VAŠIM ŽELJAM 
ZADOVOLJIVO USTREŽENO



DRŽAVNA  
ZALOŽBA  
SLOVENIJE

priporoča novo serijo svoje zbirke

S V E T O V N I  K L A S I K !

za leto 1964:

Honore de Balzac, TETA LIZA

GRŠKA LIRIKA

Miguel de Cervantes:

DON KIHOT I.

Miguel de Cervantes:

DON KIHOT II.

Zbirko si lahko naročite vnaprej za prednaročniško  

ceno: platno 9600 din (ali 12 obrokov po 800 din), 

polusnje 12.000 din (ali 12 obirokov po 1000 din).



COSMOS

I N O Z E M S K A  Z A S T O P S T V A  

LJUBLJANA, Celovška cesta 34, telefon 33-351 

KONSIGNACIJSKA SKLADISCA — SERVIS

SPLOŠNO
GRADBENO
PODJETJE
GROSUPLJE

S G P

G R O S U P L J E

projektiramo in 

izvajamo vsa 

gradbena dela

Telefon Grosuplje 13 
Tekoči račun 
pri Narodni banki 
Grosuplje 600-21

1-18



SAMOZAVESTNO IN UDOBNO 
SE POČUTIŠ SAMO V ELEGANTNIH 
ČEVLJIH KVALITETNO VODILNE 
TOVARNE OBUTVE

V IZLOZBAH POSLOVALNIC PEKO 
TE BO PRESENETILA BOGATA 
IZBIRA ZADNJIH MODNIH 
NOVOSTI

ELEKTRO-KRANJ
razdeljuje in prodaja električno energijo za široko potro­
šnjo in veleodjem, projektira, gradi in vzdržuje visoko­
napetostne daljnovode. Izvaja nove elektrifikacije pode­
želja in razne instalacije. V servisni delavnici popravlja 
električne aparate za gospodinjstvo.

Tovarna volnenih in bom bažnih izdelkov te r  svilenih tkanin

„V O L N E N K A "
LJUBLJANA, Poljanski nasip  10 — Telefon št. 36-251

nudi in p riporoča naslednje raznovrstne in kvalitetne proizvode:
Bogato izbiro m oških volnenih šalov te r  ženskih volnenih enobarvnih in 
vzorčastih ru t v vseh modnih odtenkih;
cenene bom bažne pletene zavese v raznih š irinah  te r tkanine in pletenine 
iz s intetike.



S a t u r n u s
T O V A R N A
K O V I N S K E
E M B A L A Ž E
L J UBL J ANA

P R O I Z V A J A  VSE VRSTE L IT O G R A F IR A N E  

E M BALAŽE — K O T  EM B A L A Ž O  ZA PR E - 

H R A N B EN O  IN D U ST R IJO , G O S P O D IN JS K O  

EMBALAŽO, B O N B O N IE R E  ZA ČOKOLADO, 

K A K A O  IN BO N BON E TER R A ZN E VRSTE 

L IT O G R A F IR A N IH  IN P O N IK L JA N IH  P L A D ­

NJEV. R A ZEN  TEG A  P R O IZ V A JA M O  E L E K ­

TR IČ NE A P A R A T E  ZA G O SPO D IN JS T V A  KOT 

N. PR. ELE K T R IČ N E  PECI.

IZ D E LU JE M O  TU D I PR IB O R  ZA AV TO M O­

BILE IN KO LESA , IN SICER A V TO M O B ILSK E 

ŽAROM ETE, V E L IK E  IN MALE, Z A D N JE  SVE­

T ILK E, ST O P -SV E T IL K E , ZRA ČNE ZGOSCE- 

V A LK E ZA A V TO M O BILE IN  K O LE SA  TER 

ZVONCE ZA KO LESA . IZ D E LU JE M O  TUDI 

P L O Č E V IN A ST E  L IT O G R A F IR A N E  OTROŠKE 

IGRAČE.



Ž I Č N I C A
LJUBLJANA, TRŽAŠKA 69 

Telefon 21-686, 22-194

Izdelujemo, projektiramo in montiramo indu­

strijske, gozdne, turistične in športne žičnice 

in žerjave.

Zahtevajte ponudbe tudi za lesno obdelovalne 

stroje in naprave.

TITAN - KAMNIK
TEHTNICE trgovske-avtomatske, balančne in gospo­

din jske — Uteži za tehtnice

KUHINJSKE POTREBŠČINE mlini za orehe — mlini za 

maik — m lini za kavo — mesoreizke itd.

KLJUCAVNICE stavbene in za pohištvo v različnih iz­

vedbah — Okovje za pohištvo

SPOJNI DELI za vodovodne instalacije (Fitingi)

RAZNI TEMPER ODLITKI kot Ewairt verige — odlitki 

za a rm atu re  daljnovodov itd.



t i s k a r n a  t o ne t a  t omš i c a
LJUBLJANA T e le fo n i :  20-551

22-990 
22:940

G R E G O R Č IČ E V A  15 a 22-990

COMMERCE
zastopstvo inozemskih tvrdk 
LJUBLJANA, TITOVA C. 3
telefon 32-024

Zastopamo renom irane firme, ki oskrbuje jo  našo kemično, tekst i l ­
no, papirno , gradbeno in druge industrije  s surovinami, s tro ji  in 
orodji te r  naše kmetijs tvo z um etnim i gnojili  in rastlinskimi za­
ščitnimi sredstvi.

SLOVENIJA VINO  
L jubljana, Frankopanska 11
N M kvalite tna nam izna in stckle- 
§ £  nična vina, slivovko, Wine’s 
.S Brandy, Vcrmouth, Extra 
ca 2  Bacchus
N  g

o Priporočamo se za obisk v
10 naši trgovini na Cankarjevi

c -S cesti G in točilnici v Šent­
vidu pri Ljubljani.

PR0IZVA1AINI K0HB1NA'

L J U B L J A N A

K o m e n s k e g a  12 

Hišna c e n t r a l a  30 762 

K o m e r c i a l a  30 4 9 4

gelee 
royale

melbrosin

V a m  v rača  i z g u b l i e n e  

m o č i  in o b d r ž i  

k o n d i c i i o

V a m  o h r a n i  s v e ž i n o  

in d u š e v n o  

s k o n c e n t r i r a n o s t



SOCA
ortopedija in tehnična oprem a za zdravstvo 

LJUBLJANA, LINHARTOVA 47/a — TELEFON 31-364

izdelujemo vse vrste ortopedskih pripomočkov in bandaž za 
vojne invalide, invalide socialnega zavarovanja, predmete za 
tehnično opremo za zdravstvo (Invalidske in bolniške vozičke), 
izdelke iz plastičnih mas, finomehanične izdelke in ginekološke 
kolposkope. Zaradi odvzem anja m er za lahke bandaže je  ob 
delavnikih, razen sobote, uvedena redna popoldanska dežurna 
s lu ž b a ,  in sicer od 15.—18. ure.

►►S O C A« ortopedija in tehnična oprema za zdravstvo, Ljub­
ljana, Linhartova 47/a Vam nudi svoje usluge in 
kvalitetne izdelke

K e m ič n a
to v a r n a
M o s te

L ju b ljan a
Ob železnici 14

Telefon: h. c. 30-351, 
komerc. odd. 30-732, 
direktor 33-112, 
poštni predal 589/XI.

Proizvaja po svetov­
no znani kvaliteti, v 
tuzemstvu pa prodaja 
po naj nižjih cenah: 
Aluminijev oksid — 

glinica A I 2 O 3  

Aluminijev hddrat
AJ(OH)3 

A lu m in i je v  s u l f a t  
AMSO-i)« X  HjO 

K ali  j e v - a lu m in i  jev  
s u l f a t  K 2S O 4 X 
A h(S04):i  . 24 H 2O

Zivosrebrov oksid 
HgO 

Kalomel HgaCli

Zahtevajte ponudbe in vzorce in prepričali se boste!



TOVARNA CELULOZE IN PAPIRJA

VEVČE-MEDVODE
sedež: V E V Č E  — p. Ljubljana-Polje 

Ustanovljena leta 1842

I Z D E L U J E :
SULFITNO CELULOZO I. a za vse vrste papirja  
PINOT AN za strojila
BREZLESNI PAPIR za grafično in predelovalno industrijo; za repre­
zentativne izdaje, um etniške slike, propagandne in turistične pro­
spekte, za pisemski papir in kuverte najboljše kvalitete, za razne 
protokole, m atične knjige, obrazce1, šolske zvezke in podobno. 
SREDNJEFIN PAPIR za grafično in predelovalno industrijo: za 
knjige, brošure, propagandne tiskovine, razne obrazce, šolske zvezke, 
risalne bloke itd.
KULERJE za kuverte, obrazce, bloke, form ularje, reklam ne in pro­
pagandne tiskovine.
KARTONE za kartoteke, fascikle, mape.
RASTER PAPIR brezlesni in srednjefin  za šolske zvezke, za uradne 
in druge namene.
PELURNI PAPIR bel in v barvi.
Z A H T E V A J T E  V Z O R C E !

GRADBENO INDUSTRIJSKO PODJETJE

GRADIS
CENTRALA, LJUBLJANA

BOHORIČEVA 28 —  TEL. 33-566

s svojim i poslovnim i eno tam i g radbeno  vodstvo L jub ljana ,  Celje, 
M aribor,  Skopje ,  Jesenice, K ran j ,  K oper,  L jubljana-okolica  te r  o b ­
ra ti  O b ra t  g radben ih  polizdelkov, Lesni o b ra t  Škofja  Loka, K ovin ­
ski ob ra ti  L ju b l jan a  in M aribor,  S tro jno -p rom etn i  ob ra t  te r  b iro  
za p ro jek t i ran je ,  štud ij  in  razvoj g rad i  in  p ro jek t i ra  visoke in 
nizke te r  in d u s tr i jsk e  gradn je  ter  vrši  p ro d a jo  s tanovanjskih ,  
poslovnih in  d rug ih  objektov.



MIKLOŠIČEVA C. 18 
J u g o s l a v i j a

Kože, usnje, čevlji, ga-ajiterija, umetno 
usnje, ščetine, dlake, gum irana žima, krz­
na, kožni in usnjeni odpa<iki, industrijske 
maščobe, st/rojila in pomožna sredstva

Vedno sodobno, trpežno  

in kvalitetno opremljen dom!

Tovarna dekorativnih tkanin
LJUBLJANA, CELOVŠKA C. 280

vam nudi v širokem asortimanu razne pohištvene 
tkanine, tkane in mrežaste zavese, posteljna pregri­
njala, volnene in svilene pliše za dekoracijo in obla­
čila, frotte brisače in umetno krzno perzijan.

Pri nakupu zahtevajte vedno le izdelke renomiranega 
podjetja

Tovarne dekorativn ih  tkan in  
L jub ljana



T O V A R N A  E L E K T R I Č N I H  A P A R A T O V  

LJUBLJANA, R im ska  c. 17

IZ D E L U J E :  r e le je  za z ašč i to ,  d a l j i n s k a  s t ik a la  z r a č n a  do 100 A ln 
o l jn a  do  15 A s t e r m ič n o  zašč i to ,  zašč i to  p ro t i  p o ž a r u ,  p r o g r a m s k a  

s t ik a la  v s eh  v rs t ,  a p a r a t e  s p o d ro č ja  i n d u s t r i j s k e  e le k t r o n ik e ,  m e r i ln e  
in s p e c ia ln e  t r a n s f o r m a t o r j e ,  s ig n a ln e  n a p r a v e  za e l e k t r o g o s p o d a r s tv o  
in in d u s t r i jo .

T O V A R N A

S T R O J E V

LJ  U B LJ  A N A

mali potovalni 
s tro jček  za 
individualno delo 
dom a ali na  
potovanjih ,  je 
vsakom ur 
najboljš i 
spremljevalec.

S E M E N A R N A  SSSSSSi.« ...s
Prodajam o na debelo in drobno vse vrste in sorte kakovostnih semen 
krm nih, vrtnih in cvetličnih rastlin.
Cenjenim odjemalcem nudim o bogat izbor zelenjadnih in cvetličnih 
semen v originalnih zaprtih  vrečicah.
Zagotavljamo odjemalcem, da bodo v naših poslovalnicah

v L J  U B L J A N I ,  Gosposvetska 5, Vodnikov trg 4 
v M A R I B O R U ,  Dvoržakova 4 
v Z A G R E B U ,  Kraševa 2, 
v B E O G R A D U  Prizrenska 5 

solidno postreženi po konkurenčnih cenah.





ključno z nežnim i ljubezenskim i zgodbami, ali — v novejšem  času — 
tud i z d ružbenim i tem am i. N juna u m e tn o s t  je  v tem, da  ne zasledu­
je ta  sam o nit dogajan ja , am p ak  tud i osvetlita zunanje  okoliščine in 
značaje p rikazan ih  oseb z vseh stran i. L judski um etn ik i so to  značilno 
p osebnost tan -tsu ja  razvili tako  daleč, da se na p r im e r  scena s p ism om  
iz »Zahodne sobe« s pop isovan jem  vseh pod robnosti  lahko vleče u re  
in ure.

Zgodba »Zahodne sobe« izvira iz 14. s to le tja  in se u k v a r ja  v b istvu 
s trem i osebam i: Ying-ying, hčerko  m in is trskega  predsednika, ki je  za­
ljub ljena  v š tu d e n ta  Čang Cun-juija. Za zvezo m ed m ladeničem  iz l ju d ­
stva  in visoko dam o sk rb i Ying-yingina spletična, Hung-niang. Hung- 
niang je  p am e tn a  in dob rosrčna  žena, vendar se p redsedn ikova  hči 
boji, da b i se sp le tična zabavala nad  n jen im i ljubavnim i zvezami. Ta 
res zapleteni m iselni po tek  — če nava jam o sam o m ajhen  izsek — je 
popisan  n a  sledeč način:

Ying-ying je  p rosila  svojo spletično, naj odnese m ladeniču lju- 
bavno sporočilo. V endar jo  skrbi, ali ne bo sp le tična izrabila te p r i ja ­
te ljske usluge. P re tv a r ja  se, ko t da spi. (Z naravno  govorico p ripove­
dovalca): »V resnici seveda Ying-ying ne spi. Ko sple tična odide, se 
zgrozi sam a nad  seboj. P r e m iš l j a . . .  ( in  zdaj z glasom  Ying-ying) . . .  
H če rka  m in is trskega  p redsedn ika  sem, vendar sem  posla la  svojo služki­
n jo  s sporočilom  k Čangu. P rep ričana  sem, da  tega ne  bo pripovedo ­
vala n ikom ur, vendar p a  bi bilo mogoče, da  se m i bo  za h rb to m  p o ­
smehovala. (S pe t z g lasom  pripovedn ika) . Ko deklica tako  leži, j i  po 
glavi ro ji  tisoč misli. N a stopn icah  zasliši ko rake  Hung-niang. Hung- 
niang vstopi. Ying-y>ing pa  zapre  oči, k o t  b i spala. Hung-niang odgrne 
zaveso p re d  n jeno  poste ljo . Ying-ying nad  te m  osupne, k e r  vidi v tej 
k re tn j i  zelo neroden  poskus p re ti ra n e  zaupljivosti. N ato  sliši, kako 
p rav i Hung-niang: (Zdaj z glasom  Hung-niang) Ponoči ne spiš, zato pa 
rad a  podnevi. K aj je  s tebo j? (S pe t z glasom  pripovednika.) N jena jeza 
narašča . (Z glasom  Ying-ying) Z m enoj govori, ko t b i m i bila gospo­
darica. In  to  sam o zato, ker  sem  jo  prosila , naj izroči t is to  sporočilo. 
Zdaj je  prevzetna , k er  misli, da  m i je  izkazala veliko uslugo. (Spet 
z glasom  pripovednika.)  Jeza ji gori v srcu, toda  Ying-ying ne odpre 
oči in ne  reče n ičesa r  ...«

T aka je  k ra tk a  scena iz »Zapadne sobe«, scena, ki po obliki močno 
spom in ja  na  tehniko  m odern ih  slušnih iger.

Lahko si p redstav ljam o, kakšna  u m e tn o s t  iz ražan ja  je  po trebna , če 
m o ra  govornik brez p re ti ra n ih  gibov in op rem ljen  sam o s pah ljačo  in 
robcem  za cele u re  vkleniti publiko  v svoj čar. S icer p rem ika  roke in 
ram ena, k ad a r  s lika prizor, v k a te rem  človek beži, in če p reds tav lja  
vojaka, se pač tud i skloni, da bi nato  z vzravnano držo telesa prikazal 
vojakovo moč, p ah ljača  pa  m u  služi o d p r ta  ko t m eč ali bič, zap rta  
ko t klobuk, ja d ro  ali poste ljno  pregrin ja lo , robec ko t p ism o ali ob tož ­
nica, vse osta lo  pa  m o ra  doseči z m im iko, p redvsem  z izrazom  oči.

Družbeno k ritična  v a r ian ta  tan -tsu ja  ni v celoti iznajdba porevolu- 
cijskega časa. »Rdeča obleka« n a  p rim er, ki jo  danes p red v a ja jo  se­
veda pogoste je  ko t nekoč, im a p rizo r  z nas lovom  »Kako so se zadeli 
v čoln z žitom«. Tukaj pripovedujejo , kako  razbo jn iška  to lpa pod  var­
stvom  d inastije  Ming s tra h u je  p rovinco Su-čan. K o t ena izmed n a jb o lj ­
ših zvijač to lpe se izkaže sledeča: to lpa  zasid ra  v ozki rek i ladjo, ki 
(dozdevno) vozi žito za cesarsk i dvor. Ce hoče zdaj kak šn a  druga lad ja  
m im o tolpe, jo  u stav ijo  in zah tevajo  odškodnino, češ da  je  poškodovala 
lad jo  z žitom, k i je  v cesa rsk i službi. V tak ih  p rizo rih  lahko Tan-tsu 
učinku je  skoraj zabavno, na p rim er, ko izsiljevani vpraša:
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G. Schehade: »Zgodba o Vasku«. M irador (Andrej K uren t),  Cezar (B ranko Miklavc), Po­
ročnik Septem ber (Boris  K ra lj) ,  M arjetica  (M ajda Potokarjeva).

»Kako se je  mogel moj čoln zadeti v vašega, ko je  p a  vendar med 
obem a la d jam a ležal p as  vodne gladine?«

N a to odvrne razbojn išk i poglavar:
»Saj tud i riž lahko kuham o, čeprav m ed zrni teče voda!«
N ova je  p ravzaprav  sam o uvedba p e t ja  v u m e tn o s t tan-tsuja. 

P rvič so tako  razšir jen i p ro g ra m  izvedli v igri »Liu Hu-lan u m rje  za 
svojo stvar«. To je  zgodba o m ladi ljudsk i junak in ji , ki ra jš i  um re, 
ko t da  b i svojo  dom ovino Šan-si p reda la  kuom in tanšk im  četam. Pesem  
p r im e rja  n jen  revolucionarn i duh  z v rhom  visoke gore:

»Gora Lu-liang sega skoraj do neba; en vrh  presega druge. 
Zelena sm reka  na višini pa  je  najvišja .
Ne bo ji  se ne ve tra  ne snega, 
nesm rtn o  m oč im a k o t mogočni zmaj.«
Pozneje, in to  velja p rav  do danes, se je  vsekakor tud i re fo rm i­

ran i tan-tsu  podvrgel s trog im  n o rm am  državne um etn iške  discipline. 
»Pesem mladosti«, »Sledovi v zasneženem  gozdu« in »Prva pom lad  
šestdesetih  let«, ki p roslav lja  »veliki skok  naprej« (ki pa  je  m ed tem  
že up lahnil) , kak o r  tud i »Nedelja« (ki obravnava srečno življenje d a ­
našn je  delavske družine) so n a jn ep r ije tn e jš i  p r im eri za to s tap ljan je  
sta rega  tan -tsu ja  s »socialističnim realizmom«. N ajodličnejše um etn ike  
te  p ripovedne zvrsti so kdaj p a  kdaj zbrali celo k delu na  reki Hwai, 
da bi ta m  p r i  delu na  zajeznem  nas ipu  našli »stik z resničnostjo«.

Pozitivna odločitev pa  je  bila razdelitev in o k ra jšava  neskončno 
dolgih tan-tsu  zgodb. To je  bilo mogoče šele, ko so državne instituc ije
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prvič prevzele gojenje te s ta re  um etnosti . Posledica tega u k rep a  je, d a  
so pripovednik i K ita jske  danes — poleg časopisov — najvplivnejši m ass 
m edium . Ne film  ne gledališče ne televizija se ne m ore jo  obračati 
n a  tako  število K itajcev, ko t jih  vsak dan  — čeprav po  rad iu  — po ­
s luša tov rs tne  zgodbe.

To velja tud i za tan-tsu jevo sestro , ping-hua, ki p rav  tako  izvira iz 
province Su-čan. Ping-hua v n a sp ro tju  z večino tan-tsujev pripoveduje  
ena sam a oseba; u k v a r ja  se p redvsem  z zgodovinskim i snovmi, tako  
n a  p r im e r  s s ta ro  »Romanco o t r e h  kraljestv ih« in »Na robu  vodne 
gladine«. Ping-hua im a v Pekingu para le lo  v ping-šuju. Ping-šu, s ta r  več 
ko t tisoč let, se p redva ja  brez glasbene sprem ljave. Igralec s to ji za 
mizo, na  ka te r i  leži pah ljača , robec in — k a r  je  tipično za Peking — 
štiriog la t kos lesa. K ošček lesa služi za to, da m ed govornim i pavzam i 
povzroča »zvočne učinke« — in deloma, da  ponovno zviša n ap e to s t 
v dvorani, delom a pač tud i zato, da  izvajalcu v teku  izredno dolgih 
p reds tav  privošči oddih. E den  izm ed na js lavnejš ih  um etn ikov  ping- 
šu ja  je  danes Cen Jung-či, ki se u k v a r ja  p redvsem  z Yue Feijem, n a ­
rodn im  ju n a k o m  južne d inastije  Sung (1127—1279). Drugi p r iljub ljen i 
um etn ik  te zvrsti je  Cen Yin-jung, ki p red v a ja  vojne d inastije  Sui 
(581—618) in Tang (618—907). L jubavne snovi so na  tem  p o droč ju  s trogo 
prepovedane; socialno kritične in »revolucionarne« snovi je  šele po 
revoluciji uvedel Li Hsin-čuan.

Peking, m esto , ki je  dosti bolj navajeno  ro p o ta  in veselega tru šča  
ko t Šanghaj, je  sploh bolj navdušen  za tolkala. P ri Tan-hsienu na p ri­
m er  ne  sp rem lja  izvajalca sam o b renka lo  n a  t r i  s trune, am p ak  drži iz­
vajalec v levici poleg tega še m a jh en  osm eroko ten  boben  iz kačje kože, 
opet s š tir i indvajse tim i s t ru n a m i cim bal, in po  n jem  kdaj pa kdaj 
u d a r ja  z desnico. M edtem  ko so p re j dopuščali sam o zelo m ono tone 
pek inške pesm i ko t sp rem no  glasbo, se je  tu  uveljavila pos topna  libe­
ralizacija. Po uvedbi živih pesm i iz province je  p reše l 1. 1950 tedaj že 
sedem desetle tn i T an  Feng-yuan k tem u, da  je  uporab il sodobne vojne 
pesmi, na  p r im e r  v hvalospevu na narodno  osvoboditev »V slavo Tien 
An Mena«. Prvič je  nas top il poleg posam eznega m uz ikan ta  tud i cel 
zbor, in sicer v »Dvojnem polomu« Ma Tseng-huija, ki je  učenec s ta ­
rega Tana. Gre za veselo zgodbo z zelo soc-realističnim  ozadjem : s tric  
Cang si je  v m estu  kupil osla — seveda ne zasebnega, am pak  osla za 
celo kom uno. Na po ti  naleti na  nesrečnega m ladeniča, ki zam an vleče 
pogrezn jen i voziček iz b la ta . S tarega  s tr ica  Čanga p ros i pomoči, toda  
ta  gre svojo pot. Malo p red en  dospe v dom ačo kom uno, p o treb u je  
s tr ic  Čang pomoči, in m ladi mož, ki je  svoj voz spe t spravil v tek, m u 
pom aga. V endar to še ni edini vzrok, da se m o ra  s ta r i  Cang s ram o ­
vati. Ko p ride  v kom uno, ugotovi n a jp re j ,  da je  m ladenič ljubim ec n je ­
gove hčere, in  nato , da so b ila  ro b a  na  vozičku u m e tn a  gnojila za ko ­
m uno s tr ica  Canga . . .

Posebej zasluži, da  om enim o »stil velikega b obna  iz Pekinga«, ker 
je  p r i  B e rtu  B rech tu  zapustil vidne usedline — da sploh ne govorim o 
o sodobnem  evropskem  kabare tu , ki si je  spe t sposo jal p r i  Brechtu . 
Tu s to ji  pripovedovalec za velikim usn jen im  bobnom . V desnici drži 
težak tolkač, ki ga m ed p ripovedovanjem  u p o rab lja  tako  za ta k tiran je  
na  bobnu  kak o r  tud i za dem o n str iran je  (meč, b ič ali sulica). V levici 
drži govornik m im o tega še dva koščka trdega  lesa, ki služita ko t ka- 
s tan je te . P rav ilom a im a dva sprem ljevalca: eden igra b renka lo  na  tr i 
s trune, d rugi violino s š tir im i s trunam i. Tu se bližam o pekinškem u 
opernem u  stilu. Dovoljene so zlasti tud i večje tonovske širine. Načel­
no  poznam o p r i  »pekinškem  stilu  velikega bobna« dve podvrsti: »ve-
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liki li te ra rn i boben« in »veliki vojaški boben«. Oba se raz loču je ta  — 
podobno ko t Ping-hua in Tan-tsu v Šanghaju  — sam o po snovi. »Veliki 
vojaški boben« pozna vendar cel niz podvrst, ki so jih  izoblikovali 
um etn ik i sami. E no  izm ed zelo znanih  je  u stvaril Liu Pao-čuan, mož 
že om enjene pripovedovalke »Sanj v rdeči sobi« in pesnice slavo­
spevov ljudsk i junak in ji  H siang Hsiu-li, Liang Hsiao-lu. Tudi različne 
province so p rav  tako  variira le  stil »velikega vojaškega bobna«. Seve­
rovzhod na  p r im e r  se ponaša  z »velikim bobnom  češpljevih cvetov«, 
Šeniang z »velikim bobnom  melodije«, provinca Ho-pei s hsiaom , lo- 
tingom  in tang-šanom . P ri sosedn jem  tang-tiaou — način p red v a jan ja  iz
časa d inastije  Sung (960—1279) — in  lien hua-ilanu gre za izrodke, v ka ­
te r ih  se tud i pleše. Končno so tu  še tako  im enovane »hitre rime« in 
»biserni nizi«, k je r  gre predvsem  za h it ro s t  govorjene besede.

Hsiang-šeng nas  vodi sko ra j dokončno v k ra ljes tvo  k ab a re ta  ali,ka­
d a r  gre za kom erc ia lnejše  predstave, v svet zabavišč. Ig ra jo  brez ko­
s tum ov in m ask  in  skuša jo  d rug  drugega p rekositi v im provizaciji 
(am eriška  televizija bi se tuka j lahko m ars ika j naučila). Ce je  bil že 
prej p riljub ljeno  sredstvo  za napad  n a  režim, je  hsiang-šeng tud i d a ­
nes v ir  nenehne poplave političnih  šal. Posebno daleč si seveda ne upa, 
to d a  n a  dnevnem  redu  so dialogi, ko t je tale:

»Moka se je  pocenila. M ošnja s tane sam o še en yuan.«
»Mošnja?«
»Ja. M ošnja, k ak ršno  napolnim o z zobnim  praškom !«
Zanimiv stil je  šuang-huang, p o d v rs ta  hsiang-šenga; za ram po  

sto ji p rav i igralec, ki z m im iko  in gibi nazorno  p red s tav lja  to, k a r  za 
n jim  stoječi govornik pripoveduje. N em i film, bu rka, k ab a re t in ab ­
s trak tn o  gledališče z ozadjem  so v jed ru  že nakazani tuka j.

V splošnem  je  treb a  le reči, da se je  k ita jsk a  p ripovedna u m e t­
nost silovito razm ahnila  — ne nazadn je  zarad i ponovno urejenega 
Tien-čiaoa — gledališča »Nebeških mostov«, ki je  posta lo  um etn ikom  
prav i rom arsk i k raj.

Podobno lahko rečem o za operno  življenje. K uom in tanšk i režim  
je podp ira l p ravzaprav  sam o pekinško opero, m ed tem  ko so s ta r i  stili, 
ko t opera  Yi-janga, K un-čuja in Pang-tseja začele de jansko  izum irati.

Po tem  ko so za izum irajoče operne šole ustanovili inštitu t, je za­
čel tud i iz teh  virov spe t p r i te k a ti  bogati tok  raz tresen ih  ku ltu rn ih  
dobrin. O perna d ružba  Kiang-sija na  p r im e r  kaže danes na  svojem  re ­
p e r to a r ju  spe t 50 oper Yi-janga, m ed  n jim i p ra s ta ro  delo »Paviljon« 
H sien-tsuja iz časa d inastije  Ming. M ojs trov ina opere iz K iang-sija je  
tud i operno  delo »Zlata sablja«, ka te re  p red m e t je  zgodba o postar- 
nem  generalu iz časa d inastije  Tang. K ljub  tem u, da  ga je  cesar izgnal, 
zgrabi ob vdoru  barb a ro v  za meč in je  zato pom iloščen — vendar to 
čast odkloni. Tudi tr is to  let s ta ra  šola Kun-ču, ki je  dve sto le tji uži­
vala nenavadno popu la rnost,  zdaj lahko spe t razpolaga z akadem ijo  v 
Šanghaju  in z gledališčem v Pekingu. Manj srečna p r i  ponovni oživitvi 
se zdi šola An-hvai, vendar poskuša jo  tudi tu  položiti nove tem elje  
z vzgojo celega novega igralskega rodu  (š tuden ti z akadem ije  so veči­
nom a s ta r i  m an j ko t dva jse t let).

Ni n aša  stvar, da  bi na  tem  m estu  preiskovali nagibe, ki jih  im a 
k ita jsk a  v lada p r i  navdušen ju  za um etnost. Mimo ugodnosti, ki jih  
navadno nudi um e tnosti  vsaka n ap redna  oblast, igra gotovo veliko 
vlogo p r i ponovni oživitvi tov rs tn ih  s ta r ih  um etn išk ih  stilov na  K ita j­
skem  vendarle  tud i ponovna u tem eljitev  m očne narodne  zavesti. V n a ­
sp ro tju  s tem  je  bilo pravo  gledališče, ki igra na  K ita jskem  poleg pri-
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povednikov in opere le m ajhno  vlogo, postav ljeno  popolnom a v službo 
ag itacije  in propagande. Zapadna gledališka dela le rekdokdaj izvajajo. 
T ri izjem e so Shakespearov  »Romeo in Julija« te r  Schillerjevo »Ko- 
varstvo  in ljubezen«, k je r  rež iserji še danes s trogo sledijo vzorcu 
isto im enskih  sovje tsk ih  filmov, in »satira v treh  dejanjih«, »Padel je 
v ju t ra n j i  sivini« sodobnega argentinskega pesn ika A ugusta Cuzzanija. 
A vtorita tivni gledališki s trokovnjak i, ko t so Siao San, Ču erh-Fu in 
Y uan Šui-pe so obsuli to  socialno kritično  d ram o  z najv iš jo  pohvalo. 

Za kaj gre v tej d ram i?
D ram a, ki so jo  uprizorili v »Umetniškem gledališču k ita jske 

mladine«, im a za ju n a k a  la tinskoam eriškega nogom etaša  Belt.rana. 
B eltran  p r ip ad a  sko ra j p ropad lem u  m oštvu. Moštvo se končno čuti 
p r im orano , da »proda« nogom etnega junaka. K ot kupec nas top i de­
n arn i m ogotec Lupus (volk), ki ga pa  ne pošlje na  nogom etno igrišče, 
am p ak  ga uv rsti v zasebno zbirko, k je r  se že n ah a ja jo  ko t kupljeni 
»predmeti« p rim abalerina , igralec H am leta , gluh c irkušk i ak ro b a t in 
a tom sk i znanstvenik. Ž alostno po teka  življenje teh  š tir ih  kupljenih  
ljudi, dokler se B e ltran  ne odloči za u m o r tirana. L upusa zadavi, je 
a re t ira n  in zarad i u p o ra  obso jen  n a  d o sm rtn o  suženjstvo na  galeji. 
V endar neposredno  zatem  nastop i Kennys, am erišk i tov a rn a r  konop ­
ljine, ki razloži sodnikom  tole:

»Vi, sodniki s te  znali b ran it i  veliko in prvo  načelo zapadnih  dem o­
kracij. Glasi se: N obena la stn ina  se ne sm e u p ira t i  svojem u gospodarju . 
Jaz pa  sem  prišel, da  b ran im  drugo veliko načelo zapadnih  dem okra ­
cij: vsak vrat, ki ne p r ip a d a  nobenem u bogatašu , zasluži vrv!«

B eltran  je to re j obsojen na sm rt. V zadn jem  de jan ju  s to ji tik  p red  
sončnim  vzhodom  na stopnici pod  vislicami in izjavi:

»Boril sem  se in preizkusil lastno  moč. Zaupam  sebi in drugim . 
Ze vidim  jutro!«

Cl. Scheliade: »Zgodba o Vasku«. M ajor B rounst (Aleksander Valič), Poročnik Hans (Janez 
Hočevar), Poročnik Latour (Ali Raner).



Argentinski igralci so pom agali u stvariti lokalni ko lorit Latinske 
Amerike, m ed tem  ko je  gledališki d irek to r  Wu H sueh  znal vključiti 
s ta ra  s redstva  k ita jskega gledališča: oder  je sko ra j ves čas v tem i in 
ga osve tlju je jo  sam o nep res tano  se p rem ikajoč i žarom eti in p ri sceni 
na  dražbi se prikaže m nožica ponudnikov  in kupcev kot senčna igra 
na  ozadju.

Večina k ita jsk ih  novodobnih  d ram  pa ni zahtevnih v tem  smislu. 
K ra tk i hum oris tičn i prizori g ra ja jo  povečini neolikano vedenje v kinu 
ali nevljudne frizerje . E nodejanke  p rikazu je jo  kakšno  zloglasno d e ja ­
n je  K uom in tanga ali p a  snub ijo  za udeležbo p ri kam pan ji ljudskega 
zdravstva. N iti tako  uglednem u pesniku, ko t je H an  Tian, se ni posre ­
čilo, da bi z um etn išk im i sredstv i izpeljal p ropagandno  nalogo, ki jo 
je  m ora l izpolniti. N jegova zadn ja  d ram a, značilno delo, snubi v ale­
gorični obliki za civilizacijsko dejavnost K ita jske  v T ibetu. K ita jska  
p rincesa  se k ljub  tem n im  sp le tkam  poroči s t ibe tansk im  princem  in 
ko t balo p rinese  v zakon u m e tn o s t  p isan ja  in poljedelstva . Po prvih  
petih  m inu tah  je  poslanstvo  igre jasno  in nas lednje  tr i  (!) u re  de jan ja  
ne prinese jo  n ičesar b istveno novega.

Po tak ih  p rod u k c ijah  je  zanimivo p risostvova ti tudi k ita jsk im  
gledališkim  delom  z dvojnim  dnom , ki se u k v a r ja jo  s sodobnim i p o ­
litičnim i v p rašan ji  in ka te r ih  nam igovan ja  je  res težko razložiti. Eno 
izmed n jih  se im enu je  »Tan Cien-p’ian« in izvira izpod p eresa  danes t r i ­
inpetdesetletnega pesn ika Tsao Yiija. Že v tr idesetih  letih s ta  izzvali 
obe njegovi d ram i »Nevihta« in  »Sončni vzhod« senzacijo na  k ita jsk ih  
odrih. Obe »dram i usode«, ki ob ravnavata  k rvosk runstvo  in spletke, 
s ta  se obdržali do danes n a  sporedu, in Tsao Yii velja poleg H an 
T iana za vodilnega k ita jskega d ram atika . V endar se razločujeta : m ed ­
tem  ko je  H an  T ianova igra o T ibe tu  p re j enaka državnem u obisku, se 
je  Tsao Y uju  posrečilo  u s tv a ri ti  d ram o, ki pritegne in zastav lja  veliko 
vprašan j. Bilo je  veliko začudenja, ko se je  to gledališko delo pojavilo 
n a  odrih  pozimi 1. 1962/63, t re t jo  trd o  zimo, ki je sledila pičli žetvi, in 
sicer le nekaj tednov po prv ih  ja sn ih  znakih  konflik ta  m ed K ita jsko  in 
Sovjetsko zvezo.

Zavesa se vzdigne nad  razvalinam i p rem aganega k ra ljes tva  Yiie. 
Pepelnatob leda luč pada  n a  oder. L judje klečijo p red  razpadlim  tem p ­
ljem  dedov. Tedaj se pojavi k ra lj Vu, osvajalec, rdečelas mož okorne 
in čokate postave. Se m o rd a  m otim o, če dom nevam o, da je v potezah 
njegovega obraza mogoče n a j t i  sled sovražnikov K ita jske? V znak 
svoje moči zasadi meč v skalo; na to  da k ra lja  Ytieja ko t u je tn ika  od­
vesti v svoje kraljestvo . V V ujevem gradu  m ora  u je tn ik  mnogo let 
op rav lja ti na jn iž ja  h levarska  dela. Da ne bi pozabil na  krivice, ki so 
m u  jih  prizadejali, spi vsako noč na snopu  slam e s požganih polj svoje 
domovine, in vsak dan  ga m o ra  eden izmed njegovih nekdan jih  teles­
n ih  s tražarjev  spom niti na  sram o to  in nečast, ki m u jo  je  prinesel 
poraz.

V tre t je m  d e jan ju  se vrne k ralj Yiieja v svojo deželo. Tu vlada 
s tra šn a  suša. Drevesa s to je  gola v izžgani zemlji. V cunje oblečeni 
km etje  so se zbrali in zak lin ja jo  naravne m oči za dež. K ralj, ki se v ra ­
ča, se p rid ruž i n jihovim  p rošn jam . S trada joč im  razdeli žito, ki ga hva­
ležno sp rejm ejo , dokler se ne razširi govorica, da p r ih a ja  žito od 
Vuja. Tedaj ga ljud je  odklonijo  in n a js ta re jš i  izmed n jih  stopi pred 
k ra lja  in reče:

»Ne sm eš razdati zakladov dežele, da bi kupil žito!«
V če tr tem  d e jan ju  se slika sprem eni; po lja  zelenijo in presto lica  je 

sezidana n a  novo. Zgrožen nad  vzdigom k ra ljs tv a  Ytie zahteva Vujev
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(i. Schehade: »Zgodba o Vasku«. 
M irador (Andrej K uren t)  in Poročnik 

Septem ber (Boris  K ra lj) .

nam estn ik , naj se m esto  znova poruši. Možje iz Yiija hočejo  zgrabiti 
za orožje, toda  k ra lj jih  zadrži. Izda povelje, naj ods tran ijo  m estna 
vrata , in o tem  obvesti Vuja. G uverner zdaj zahteva, naj oddajo  vse 
govedo dežele. 2e  se vrže neka s ta rk a  k ra lju  tožeč p red  noge in joka, 
k e r  so jo  Vujevi vo jaki oropali edinega tovornega živinčeta. K ralj si 
zadene ja re m  na ram en a  in gre na  čelu svojega ljudstva  n a  po lje  z b e ­
sedami: »Dosti jih  je  m ed nami, ki lahko orjem o zemljo z m očjo  last­
nega telesa!«

G uverner poizveduje, zakaj k ra lj in k ra ljica  dela ta  na po lju  in 
Ytie odgovori:

»Da bi V uju  plačali večji davek!«
K ralj Yue je  Vujev meč skrivaj potegnil iz skale in ga nosi p r ip a ­

sanega.
V zadnjem  d e jan ju  se zasto r  spe t vzdigne nad  scenerijo  p rvega p r i ­

zora, toda  dežela im a zdaj vojsko in brodovje. K ralj svetu je  svojim  
ljudem , naj goje v src ih  sovraštvo, dok le r  ne bo obrodilo  sadov. Sam 
p ije  vsak dan žolč, da  bi se spom injal svoje svete dolžnosti, m aščeva­
n ja  nad  k ra ljem  Vujem . K ralj Vu nas top i in se želi povzdigniti za sa- 
m ov ladarja  nad  svojim i sa te litsk im i deželami. Spet zadrži k ralj Yue 
svoje v ročekrvne podanike, češ naj počakajo  z udarom , dokler v Vu- 
jevem  k ra lje s tv u  ne nas tane  neeno tnost in ne n a ra s te  nezadovoljstvo 
v sa te litsk ih  deželah. Na V ujevem dvoru  se je  razvnel krvav boj za p re ­
moč. E nega izmed vodilnih oblastn ikov u sm rti jo  ko t izdajalca. I s to ­
časno dobijo  novico, da  so v vazalskih državah  C in  in Vei izbruhnili 
upori.

Zdaj p ride do drugega p reob ra ta . K ra lj Vu p o treb u je  pom oč Ytije- 
vega brodovja , da bi potolkel upornike, in ponudi Y ueju  red enega iz-

Vaško (Polde Kihič) in Narednik 
Gaquot (M arijan Hlastec)
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m ed prv ih  satelitov. Tedaj pa  da  k ra lj Yue svojim  četam  povelje za 
napad  in v k ra tk e m  s to ji k ra lj Vu zvezan p red  njim . V rnejo m u  meč, 
to d a  to k ra t  ne pom eni moči, am pak  sm rt. š e  en k ra t zakliče telesni 
stražar ,  ko t je  to delal vsak dan deset let:

»Kralj, si pozabil sramoto?«
»Ne«, odgovori na  to k ra lj Yue, »sram ote zagotovo nisem  pozabil!«
O čitno je  to, da  noben časopisni kom en ta r  ni izjavil n ičasar 

o osredn ji tem i dela, n am reč  o m aščevanju.
D ram a apelira  na  sovraštvo, n a  spom in na  sram oto , na s ta ro  jezo 

in m aščevalnost. S tem  odkriva  s ta ro  rano  k ita jske  psihe, občutek  ne- 
poplačanega ponižanja, zahtevo po povračilu , in p rav  to  dela K ita jsko  
za o troka, ki povzroča hude sk rb i sodobnem u svetu.

Določena nam igavanja  na  sedanja položaj so nedvom na. Značilno 
je, da se da z vlogo V uja identific ira ti Združene države k ak o r  tud i Sov­
je tsko  zvezo. S pom injam o se, da so se neka te ri  radikali na K ita jskem , 
na  p r im e r  p isa te lj Ču Tse-čing, b ranili je s ti  živila am eriškega izvora, 
in da se je  Mao Tse-tung v bo ju  p ro ti  am eriškem u im perializm u na ­
lašč vpregel p red  plug. Ko so se sa teliti im perializm a — tako  nekako 
gleda K ita jsk a  n a  drugo svetovno vojno — vzdignili d rug  p ro ti  druge­
mu, so K ita jsk i ponudili sta len  sedež v varnostnem  svetu OZN in 
najug lednejše  m esto  v krogu »davkoplačevalskih držav«.

P a tud i S ovjetska zveza je  predložila K ita jsk i podobno ponudbo. 
Če identific iram o V uja s Sovjeti (k a r  s k ita jskega sta lišča danes ni 
več nem ogoče), tedaj lahko v ka tas tro fa ln i suši, ki se p r im eri v igri,

G. Schehade: »Zgodba o Vasku«. Narednik Para/. (S tane  Cesnik), Vaško (Polde Bibič), 
Narednik Aleksander (Mito Trefalt) .



ugotovim o paralelo  h krizi 1. 1961, ko je  bilo to gledališko delo nap i­
sano. Ugotoviti bi se dalo še neš te to  podobnih  paralel s k ita jsk im  po­
gledom na  današn ji  svet.

V sekakor pa  je  ta  »ključna dram a« fascin irala  k ita jsko  inteli­
genco. Posebno jih  je  prevzel eden izmed prizorov:

Potem  ko so odgnali govedo in se km e tje  sam i vprežejo p red  
plug, s to ji  k ra lj za tren u tek  sam  na odru, p rem agan  od tolikega 
gorja, ki ga trp i  njegovo ljudstvo. P red  svojim i p raded i se obtoži, da 
je  privedel ljudi v tako brezupen  položaj. Zave se, da  ni o d p r ta  no ­
bena d ruga  po t ko t delo in m aščevanje. O bm olkne p red  trag iko  tega 
de js tva  in odgovornost, ki m u  leži n a  ram ah, p resega njegove moči.

K ita jsk a  publika n im a navade ploskati, to d a  ob tem  prizoru , ki je 
višek dram e, gre po dvorani aplavz brez oddiha.

Očividno n a jde jo  gledalci tu  tisto , k a r  so zam an iskali v neprodor- 
n ih  obrazih  svojih  voditeljev . . .

MIRKO MAHNIČ

RAZMIŠLJANJE 
0  GOVORJENJU NA ODRU

IV.

P ri nas  za R ožnikom  bodo p rav  km alu  zapeli p tiči — saj že zdaj, 
ko sm o kom aj po Matiji, pom alem  poskuša jo , posebno  k ad a r  zapiha 
od juga  in zaslišimo p iske železniškega s tro ja  ta m  o n s tran  na  progi, 
ki pelje  k  m orju , š e  m alo  —še š t i r in a js t  dni m orda  — pa bo okrog 
nas vsako ju t ro  na  tisoče sladkih  napevov.

Ob tem  p reprostem , a n a  m oč osreču jočem  m uziciran ju  si ne m o ­
reš kaj, da  ne bi pom islil na napeve in godbo, ki zvesto sp rem lja jo  
tako  vsakdan je  ko t tud i gledališko govorjenje. In  zaželiš si sedeti 
v dvoran i in poslu ša ti sk rbno  izvajano p a r t i tu ro  Shakespeara , P rešerna, 
C ankarja . Zaželiš si bleščečega se konce r ta  besede, velike m aše (po Zu­
pančiču) slovenščine, pa  se p rem n o g o k ra t m oraš  zadovoljiti z izjavami, 
ki so li te ra rno  pap irna te , p u r itan sk e  ko t fo rm ulac ije  p ravnikov in m o ­
drijanov, ravne in dolgočasne ko t nem ške avto  ceste, sp ikersko  n ep ri­
zadete, šo lm aštrsk o  puste , litanij sko enolične, sam e v sebi v gluhost 
zakrknjene , m ed  seboj p a  sprte , neu re jene  in neuglašene. Sam o žalobno 
vz tra jan je  na  nekaj dokaj nezanim ivih in razglašenih ton ih  — brez 
p rem nogih  glasbenih vrednot, ki besedila sp rem in ja jo  ne sam o v po ­
dobe, am pak  v v riskan je  ali h im no, v m enuet ali sim fonijo.

D ajm o, p rem iš lju jm o  zdaj na  p rag u  pom ladi o vsem, k a r  odrsko  
govorjen je d ruži z glasbo.

1. Igra lčev glas m o ra  b iti naraven . V sakršno  p o n are jan je  (igralci 
rad i zaha ja jo  v nižje lege) je  b rž  kaznovano: govorjen je je  es te tsko  
p a  tud i idejno zmaličeno.

V sakršno  spakovanje  in p ren a re jan je  občinstvo — če ne zavestno 
p a  gotovo podzavestno — odločno zavrne. Igralec po  pravic i zgubi 
njegovo naklon jenost, povrh  se m u  m im ogrede izmuzne še lik, ki se 
p u s ti  le p r is tn o  uresničiti.

Sam o naravn i glas je  zanesljiv gospodar d ihalnih  naprav , zato n a j ­
m an j u trud i.

S am o naravn i glas zanesljivo p red re  do zadnjih  sedežev.
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In  sam o naravni glas je  lep za uho in to nas  zdaj, ko razm išljam o 
o m uzikalnem  v gledališču, najbo lj zanima.

2. P ozabljam o — ali pa  tud i ne vemo, da so sam oglasniki skoraj 
čisti toni.

Pevec ton  zadene ali ga zgreši — včasih po  nerodnosti, včasih za­
radi zam ašenega posluha. Igralec p rav  tako.

P rem alo  se zavedamo, da sam oglasnike pravzaprav  zapojem o. Torej 
m oram o im eti posluh.

Zapojem o? G ovorite nekoliko zaneseno, ne? O ne, govorim zelo 
stvarno: zapojem o. K er sam oglasn ik  ni odvisen od izoblikovanosti je ­
zika ali od tak ih  ali d rugačnih  tren j izdihalnega zraka  (ko t npr. so­
glasnik), odvisen je  zgolj in sam o od oblike in velikosti govorilnih 
votlin, ub ran ih  — ko t je to  p r i  piščali — na n a tanko  določen ton. Vsak 
slovenski sam oglasnik  im a to rej na tanko  določeno tonsko v rednost — 
ozirom a celo več tonsk ih  vrednosti, saj se ob izgovoru oglasita zanes­
ljivo vsaj dva tona: prvi v ustni, drugi v goltni votlini.

Recimo, da  u darim o  na tipko  c3 in a2: c3 je ton  us tne  votline, 
a2 ton  goltne votline. Zlitine obeh tonov (in še kakega to n a  — tona 
nosne votline na  p r im e r  — in številnih šum ov) daje novo tonsko 
kvaliteto  — sam oglasnik, ki iz človeških u s t  zazveni v posebni barvi 
do pike opredeljenega in izdelanega glasu, značilnega in usodno nespre-

(i. Schehade: »Zgodba o Vasku«. Poročnik Barberis  (Janez Rohaček), Narednik Caquot
(M arijan Hlastec).



menljivega za celotno občestvo, ki ga je  zgodovina povezala v etnično 
oz. na rodnostno  enoto.

Tako sm o po krvi in rodu  uglašeni na  enotno in en k ra tn o  klavi­
a tu ro  sam oglasnikov in znam enje ali sk ra jn o  slabega posluha ali raz ­
vade ali spak ljivosti je, če igralec zgreši njihove tone. V tak ih  p r i ­
m erih  govorim o o nečistih  kvalite tah  izgovorjenih sam oglasnikov (p ra ­
vimo: preozko, p reširoko , zamazano, zatem njeno, medlo, ne jasno ) in 
napaka  je  toliko hujša , kolikor odličnejše m esto  zaseda pohabljen i oz. 
slabo zapeti sam oglasn ik  v celoti izjave: bolj ko je  na vidnem  m estu  
loka, ki se v n jem  pne izjava, težja  naloga ga čaka, saj m o ra  poleg 
vseh dolžnosti, ki m u  jih  nalaga poudarek , prevzeti nase še m elodično 
k rivu ljo  navzgor ali navzdol (rastoče, padajoče), ki se včasih — k ak ršna  
je  pač m oč s lapa čustev ali d inam ita  misli — napne do sk ra jn ih  m ož­
nosti. Po vsem  tem  ni težko razum eti, kako  zoprno  je  poslušati tak  
napačno  zapeti, a p r i  tem  tako  silno izpostavljeni sam oglasnik.

Igralci s icer vedo, da s sam oglasniki ni k ar  tako, vendar se zdi, 
da jih  p r i  u r jen ju  bolj zan im ajo  dihalno izrekovalni p roblem i te r  od ­
m evnost in p ro d o rn o s t  glasu, m nogo m an j ali celo nič pa  čis tost tona. 
In  to  je  zelo narobe  — saj p rav  z n jo  sam oglasnik  s to ji in pade.

3. S pom nim o se, da slovenski pou d ar jen i sam oglasniki nosijo  m e­
lodijo, a tud i ritem . P ri s lednjem  gre za svobodno m en javan je  dveh 
kvan tite t: dolžine in kračine. Ta razlaga p a  je  sam o načelna, ker  je 
treb a  vedeti, da vse dolžine niso enako dolge niti vse krač ine  enako 
k ra tke . Ce bi ne bilo tako, bi bilo govorjen je zelo dolgočasna reč.

N a srečo pa  je  z govorjenim i dolžinam i in k rač inam i precej tako 
ko t z onim i v glasbi. Tudi p ri govorjen ju  upo rab ljam o  k a r  na jraz lič ­
nejše dolžine: celinko, celinko s piko, polovinko s piko in brez n je ali 
k a r  z dvema, s trem i pikam i, če ne gre drugače; in k a r  najrazlične jše 
kračine: če trtinko , osminko, šestnajs tinko , dvain tridese tinko  in spet 
z eno ali več pikami.

Skrivnost r i tm a  je  p rav  v teh pes trih , svobodnih, to rej n ikako r ti ­
p iziranih, čeprav v posam eznih  p r im erih  še kako  na tanko  odm erjen ih  
dolž inah in k račinah: tisočinka sekunde preveč ali p rem alo  in že je 
z r i tm o m  nekaj narobe. N ekako tako  ko t v glasbi. Le da je  za godca 
in pevca tam  enostavneje: no te  povedo skoraj vse. Za človeško govo­
rico p a  ni in n a jb rž  nikoli ne bo  no tnega sistem a. In te rva li v n ji so 
n am reč  pretenki, p red robn i — treb a  bi bilo po sto  in tisoč višajev 
in nižajev ali p a  tisoč no tn ih  č r t  — , r itm i pa tako  mnogolični in 
nestaln i, da  jih  z oznako tem po  ru b a to  kom aj zelo zelo približno op re ­
deliš.

(P rihodn jič  n ap re j)

fi. Schebade: »Zgodba o Vasku«. Cezar (B ranko Miklavc), M arjetica (M ajda Potokarjeva)
in Vaško (Polde Bibič).
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E d m u n d  Wolf

NAJ SE SMEJEMO ALI JOČEMO?
N ekje sred i noči — v noči od sobote na  nedeljo  — avgusta 1962 

je u m rla  M arilyn Monroe. Med zdravili zraven n jene poste lje  je  ležala 
p razna  steklenička: p re j je bilo v n je j 25 tab le t nem butala . N jena roka 
je  ležala na  telefonu, k ak o r  da  jo  je  zmoglo v hipu, ko je  naprav ila  
poslednji poskus, da bi ostal sam om or neizvršen. V soboto  zvečer, ko 
se čuti vsa A m erika dolžna ( tako  je zapisala am eriška  p isa te ljica  Diana 
Trilling), da se v seksualnem  pogledu izkaže, ko  ga ni človeka, ki ga to  
še mika, da bi ne imel kakega »zmenka«, n a  ta  večer je  bila najbo lj 
oboževana in legendarno p riv lačna ženska Amerike sama.

N jenega pogreba se je  ko t najb liž ji žalujoči udeležil baseballsk i 
zvezdnik Joe di Maggio, mož, od ka terega  se je  bila M arilyn po k ra tk o ­
t ra jn e m  zakonu ločila, ker  je  p r i  obedih — tud i če s ta  bila le v dvoje
— vselej b ra l časopis ali gledal televizijo. »Mož, ki ga je  im ela p red  
tem  (ponovno nava jam  besede Diane Trilling), tisti, ki se je  znal po ­
m enkovati, ni bil na  pogrebu, b rez dvom a iz osebnih, nedotak ljiv ih  raz ­
logov, vendar je  to  človeka navdalo z žalostjo.«

A rthur Miller, ta  n jen  m ož m lajšega da tum a, pa  je sodil, da  p r i ­
vatna  sfera  vendarle  ni tako  nedotakljiva, da bi sedaj ne prišel na dan 
z igro te  vsebine. Dal ji je  naslov ,After the  Fali’ (up rizo rjena  v newyor- 
škem  Lincoln cen tru ).

Pisec iger — kakor pisec povesti — m o ra  im eti pogum , da je  ned i­
skreten . O dkod p a  naj jo  vzame, snov, če ne iz svojega lastnega življe­
nja?  Ko bom o igro v E vrop i videli (m enda ne bo treb a  dolgo čakati 
na to), bo imel n em ara  kdo od gledalcev občutek, da s ta  bila življenje 
in  sm r t  M arilyn M onroe pom em bna le zato, da  je  imel av to r  ,Lova na  
čarovnice’ in ,S m rt i  trgovskega p o tn ik a ’ po devetle tnem  m olku na 
od ru  spe t kaj povedati.

P rav  zategadelj p a  je  to  mogoče zadn ja  priložnost za ljubezensko 
izpoved. Jaz sem  se srečal z M arilyn M onroe le enkra t, na  nov inar ­
skem  sprejem u, p red  k rs tn o  izvedbo njenega film a z Laurenceom  Oli- 
vierom, The P rince and  the  Showgirl.

Veliki S ir  Olivier ni mogel drugače, ko da  jo  je  m ed (z n jo  vedno) 
težavnim  in do lgo tra jn im  delom  od srca  zasovražil. G ospodje in gospe 
iz redakcij p a  so se — želeč si vso srečo p r i  tem  lovu — divje vrgli 
nanjo.

Cesa vsega si pa  tud i ni prisodila! Ta .seksbom ba’ je  š tud ira la  v 
A ctor’s S tud iu  v New Y orku  in je  ho te la  pos ta ti  p rava  igralka. P o ro ­
čila se je  z A rth u rjem  M illerjem. Rekla je, da hoče ig ra ti G rušenko v 
.Bratih  Karamazovih". T rd ila  je, da im a Beethovna rada.

S ir  Laurence je sedel poleg n je  in n i naprav il ničesar, s čim er bi 
j i  lahko pom agal. V prašan ja  pa  so se k a r  vsipala nadnjo . Kaj sodi o 
D ostojevskem ? K aj jo  m ika na G rušenki? K aj sodi o Beethovnovih 
poznejših  kvarte tih?

M arilyn M onroe ni hodila  v tako  šolo, k je r  bi bilo govora o tem, 
kako visoka dam a k lju b u je  tak em u  naskoku . (H odila  je  v šolo, v k a k r ­
šno pošlje jo  nezakonskega o troka, ki im a noro  m ater ,  na  pol nore  k ru ­
šne s ta rše  in k rušnega očeta, ki jo  je  posilil). A če sem  kdaj doživel 
tr iu m f  nedolžnosti n ad  krivdo, je  to  bilo tok ra t .  Ni se delala p am e t­
nejšo, k ak o r  je  bila. Ni bila drznobesedna. Ni bila koketna. Na vsako
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vprašan je  je  odgovarja la  tiho, p rijazno  in tako, kako r je  pač vedela in 
znala.

Ne vem, koliko te zbrane gospode od tiska  se je  na  koncu tako 
sram ovalo, k ak o r  sem  se sram oval jaz, da sem  eden izm ed njih. Upam, 
da  je  bilo tak ih  precej, vendar dvomim. Da ji veliki S ir Laurence na 
tiskovni konferenci ni pom agal, je  človek razumel, če je  po tem  videl 
film. Ona m u  tud i ni pom agala. Od njega, enega izmed največ jih  živečih 
igralcev, ni osta lo  nič, če se je  ona z n jim  p rikazala  na pla tnu. K je r  je 
stala, se je  bleščalo.

Kaj je  bila ta  luč? Še za n jen ih  živih dni in po sm rti  so v knjigah 
in člankih  napisali na  m ilijone besed o tem. A tega niso mogli po jasniti.  
Tudi jaz lahko rečem  le to, k a r  so rekli že d rugi p re d  mano, da  je  bilo 
gorivo p redvsem  nedolžnost. Od n jen ih  ob lin  p a  d o  daha n jenega glasu 
je  bilo na  n je j vse m anj e ro tika  — kak o r  norčevanje  iz erotike. Vse to 
pa  je  delala tako  zaprepadeno, b i rekel, ko da sam a p rav  ne ve, koliko 
naj tej s tva ri zaupa, tako  nežno in rahlo, da  je  m ora l biti človek že zelo 
vulgaren, če ni spoznal, kako  neverje tno  nevulgarna je  bila. Saj je 
im ela ona, ki se je  vzdignila ne iz m o r ja  k ak o r  Afrodita, tem več iz 
prave greznice, vso pravico, da  je  bila nad  erosom  zaprepadena. K ako 
pa naj bi si ta  ženska po takem  življenju, k ak ršno  je  bilo njeno, obva­
rovala nedolžnost, ne da bi v duhu  zamižala p red  k lavrno  resnico?

Nekega dne, neke noči p a  je  p o tem  zamižala p red  k lavrno  resn ič ­
nostjo  vsega življenja.

K akor  pravijo , A rthur  Miller taji, da  bi bila njegova igra av tobio ­
grafska. N esrečna heroina, Maggie, postane  po p rav  takšn ih  letih  šola­
nja , kak ršne  je  im ela m rtv a  Monroe, film ska zvezda — spe t tako  kakor 
m r tv a  Monroe; poroči se z m oškim , im e m u je  Quentin, in ga prosi, 
naj jo  nauči, ,kakšen  naj bo človek’. N azadnje naprav i sam om or, in 
Q uentin  se znova poroči — k ak o r  A rthu r Miller — vendar to  ni av to ­
biografsko!

B arb a ro  Loden, igralko, ki igra Maggie, je  E lia  K azan nared il ta k š ­
no, da im am o p red  seboj živo Marilyn M onroe; vendar igra ni avtobio ­
grafska. Znani novinar, H enry  B randon, je  vpraša l A rth u rja  Millerja, 
ali se ni dalo nap rav iti tako, »da bi na  odru  ne kopirali do vseh po ­
tankosti M arilynine osebe«. A rthur Miller je  odgovoril, da  so to p osku ­
sili, da pa  k ra tk o  in m alo ni .funkcioniralo’.

To je  res odgovor. Zakaj p ravzap rav  ni funkcionira lo? K er si po 
pravic i obeta jo  veliko večji u speh  p ri publiki, če igralka, ki igra Maggie, 
kop ira  m rtvo  Marilyn. »B arbara  Loden p r iča ra  na  oder M arilyn M on­
roe v vsej njeni fizični in psihični goloti.« Bravo!

To je  te a trsk a  zgodba, zgodba, ki je  p rav  m alo pom em bna. M rtvi 
nikoli n im ajo  p rav  — navsezadnje je  važno le to, ali je  igra dobra? Le 
to? Da, le to  — razen za tiste, ki ču tijo  po trebo  do postum nih  ljube­
zenskih izpovedi.

Tem  čudakom  pa  b i n em ara  le lahko prišlo  na misel, da  je  A rthur 
Miller pozabil na  m ajčkeno  fineso — glede tega, .kakšen naj bo člo­
vek’; in da zato m ars ika j lahko p r ičaku jem o od njegove igre, le tega 
ne, k a r  nas  njegove igre predvsem  učijo  — .kakšen naj bo človek’.

(I)ie Zeit, št. 5/19)
(prev. M. G.)

:}77



Wolfgang E b e r t

IZ ZAPUŠČINE
»In tukaj,« sem  rekel in pokazal neka vrata , »kaj se godi tukaj?«
»To je  naš oddelek za 0 ’Neilla. P ravkar  sm o ga m orali povečati. 

S tockholm sko gledališče p o treb u je  še dve njegovi enodejanki iz n jego ­
vega sredn jega delovnega obdobja,« mi je  pojasnil dr. Taigalp, ko m e je 
vodil po ustanovi in mi jo  razkazoval. Jaz  sem  na jb rž  prvi človek, ki 
mi je  bilo dovoljeno s top iti v to hišo, in seveda sem  m oral obljubiti, 
da ne bom  n ikom ur črhnil besedice o tem. Vse je bilo sila razburljivo. 
Tukaj so to rej nas ta ja la , tu  so us tva rja li  dela iz zapuščin. Saj sem že 
večkrat prem išljeval, od kod se le jem lje jo  v tak ih  množicah.

»Danes vsega tega ne m orem o več p repusti ti  posam eznim  a m a te r ­
jem . Mi sm o prvi, ki izdelujem o zapuščinska dela na  tekočem  traku,« 
je  rekel, ko sva šla m im o vra t z nap isom  HEMINGWAYEV ROMAN
— PROSIM NE MOTITE! »A m orali sm o uvesti n a js tro ž jo  specializa­
cijo. K dor natančno  zadene Melvillov stil, p r i  P irandellu  lahko popo l­
nom a odpove.«

O dprl je  neka vrata . »Pisemski oddelek! P ravkar  im am o v delu 
korespondenco m ed R ichardom  S trau sso m  in F ranzom  Weri'lom o operi 
C leopatra; ko respondenca bo pokazala, zakaj ta  opera  ni bila nap i­
sana. Po božiču bom o začeli izdelovati pism a, ki jih  je  p isal Rilke ne­
kakšni grofici d ’Agnisi. To bo lahko šlager za nas ledn ji knjižni sejm.«

»Kaj pa  je  tukaj,« sem  vpraša l in pokazal na  druga vrata .
»To je  izdelovalnica dnevnikov,« mi je  povedal dr. Taigalp. »Zelo 

važna veja našega pod je tja .  Tajni dnevnik igralke Duše se p rib ližuje 
zadnji fazi. Vseboval bo senzacionalna o d k r it ja  o njeni ljubezenski 
aferi z M aksim om  Gorkim.«

»Ampak — n jena  velika ljubezen je  bil vendar d ’Annunzio,« sem  
plaho oporekel.

f«. Schehatle: »Zgodba o Vasku«. Drugi vojak 
(K rist i jan  Muck), Prvi vojak (Tom* Slodnjak) ,  
Cezar (Stranko Miklavc).



»Od zdaj napre j je  ljub ila  pač še Gorkega,« m e je  zavrnil dr. Taigalp.
P riš la  sva do oddelka za m em oare . »N aravnost nerazum ljivo je, 

koliko velikih duhov um re, ne da bi pom islili na svojega založnika in 
m u  zapustili vsaj lepo avtobiografijo,« se je  pritožil m oj vodnik. »In 
tako  sm o prisiljeni, da škodo popravim o.«

»Sicer p a  dam o p ri nas največ na team sko delo,« je  nadaljeval. 
»Eden podoživlja, eden diktira , eden piše.«

»Pa so kakšna  področja , ki j im  da je te  prednost?« sem  hotel vedeti.
»N ajra je  izdelujem o fragm ente; saj to  je tud i najlažje . V rh  tega 

im a pub lika  posebno rad a  dela, ki je  p r i  n jihovem  n as tan k u  sm rt p isa ­
te lju  iz trgala pero  ali čopič iz roke.«

»Schubertova N edokončana, kajne?« sem  pripom nil. Pokim al je. 
P riš la  sva do zelo p ro s to rn e  dvorane.

»Brechtov oddelek. P otrebe so neizm erne, in delam o z vso paro . 
Hvaležno delovno področje , k a j t i  B rech t še mnogo česa ni zapustil.«

»Se ude js tvu je te  tud i v glasbeni branži?« sem  poizvedel.
»Dve izgubljeni operi — ena H andlova, d ruga H aydnova — nam  

o b e ta ta  m nogo uspeha.«
»Kaj p a  slikarstvo?« sem  vprašal.
»Pri tem  se om eju jem o n a  prezgodaj um rle  um etn ike  te r  s sliko 

za sliko dopo ln ju jem o njihovo um etn iško  življenjsko pot.«
»Kaj p a  počnete tukaj?« sem  vprašal, ko sva se prib ližala  izhodu.
»Tukaj šolam o m lade kadre. Videti b i m orali, s kakšno  zavzetostjo 

se naš i m lad i sodelavci koncen tr ira jo  n a  še žive, a p r ile tne  um etnike. 
Ne m ore jo  sčakati, da  bi že vendar lahko začeli delati.«

»Kaj bi vam  pom enilo  vrhunec, izpolnitev vaših poklicnih sanj?«
»Beethovnova X. Ne, n em ara  pa le kak  Faust, t re t j i  d e l ...«

(Die Zeit, dcc. 1963) 
prev. M. G.

(i. Schehade: »Zgodba o Vasku«. T am bur m a ­
jo r  Kranz (Tone H om ar) ,  Vojak G regor (Vin­

ko H rastelj) .



GLEDALIŠKI BESTSELLERJ1
Po sta tis tik i nem škega gledališkega d ruš tva  so v nem ški zvezni 

republik i v sezoni 1962/63 največ igrali G erharda  H aup tm anna : 24 n je ­
govih del so uprizorili n a  127 od rih  2680-krat. Na drugo m esto  je  bil 
z rin jen  po trad ic iji sicer največ igrani av to r  — Shakespeare  [25 del 
(114 gledališč) 2104 uprizoritev). Sledili so: 3. D iirrenm att [6 (68) 1763);
4. G oethe (15 (79) 1457J; 5. Schiller [11 (66) 1405]; 6. Shaw [16 (56) 
1285); 7. B rech t [17 (58) 1250]; 8. F risch  [4 (60) 1108]; 9. Lessing [9 (53) 
1092]; 10. Moliere [12 (47) 1035].

Izm ed m lad ih  nem šk ih  d ram atikov  so največ igrali M artina  Wal- 
serja . N jegovo igro »Der Abstecher« (Zaokret s po ti)  so igrali 283-krat 
na 19 odrih, »Eiche und  Angora« (H ra s t  in angora) pa  71-krat na  5 od ­
rih.

(Die Zeit, št. 4/19)

Zadnja, deveta premiera sezone v Drami SNG bo uprizoritev tra­
gedije VVilliama Shakespeara »Kralj Lear« v novem prevodu Mateja 
Bora.

Po uprizo ritvah  v sezoni 1936/37 in v sezoni 1949/50 bo ta  t r e t ja  
postavitev  »K ralja Leara« na  odru  osrednjega slovenskega gledališča 
h k ra ti  tud i počastila  štiristoleitnico ro js tv a  velikega k lasika svetovne 
dram atike .

P rem iero , ki bo 23. ap r ila  1964, p r ip rav lja jo  režiser Mjile Korun, 
scenograf arh. Sveta Jovanovič, r isa rka  kostum ov  M ija Jarčeva in kom ­
pon ist D arij Božič. Ig ra lske vioge ob liku je jo  Slavika Glavinova, Duša 
Počkajeva, M ajda Potokarjeva, Janez Albreht, Danilo Benedičič, Polde 
Bibič, Janez Hočevar, Tone H om ar, Vinko H raste lj,  Rudi Kosmač, B oris  
K ralj, Andrej K urent, B ranko  Miklavc, S tane Sever, Tone S lodnjak, 
B e rt Soitlar, Ju r ij  Souček, Mito T re falt in Jože Zupan. Do konca sezone 
bom o »K ralja Leara« up r iza rja li  izven ab o n m aja  in  za vse redne abon ­
maje.

MOTORIZIRANI OBISKOVALCI GLEDALIŠČA lahko svoja vozila 
p a rk ira jo  v času  p reds tav  tud i v pok ritih  p a rk irn ih  p ro s to r ih  v Šubi­
čevi ulici. Uvoz v te  pa rk irn e  p ro s to re  je  iz križišča Šubičeve in Valva­
zorjeve ulice. T aksa za tr iu rn o  p a rk iran je  je  100 din. Izkoriščan je  teh  
garaž za občasno p a rk iran je  je  možno vselej, ko ni p ri uvozu v pokrite  
pa rk irn e  p ro s to re  prižgan  svetlobni nap is  »zasedeno«.

»AVTOSERVIS« 
drž. organov in zavodov
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AH, KAKŠEN U Ž IT E K . . . !

ČOKOLADA
DESERTI
BOMBONI
KARAMELE
KEKSI
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